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36mdamns bgdohyM 9690380 dMmJdgn Me30Lxd M0 EVD-
bdomg dmMxznb — HMabLARNJbaL — L3gEnBN3YMmob.. ngn dbm-
omE 3Mm3emgonbaeb 89wg90s, benghb A3zgxmgdM030 Mob-
bdm3byMmo 3900003736mo0L doMmgga IMMBL O 3MIoMMY
MomEgbmdno o bsaMobbom y3oMab3nmEyds JohaammMnob
bb3s gMadgBgdL. dsg.: fa‘ala (sg¢.); fu‘ila (350.) o Lb3..

HM3bLbRNgLbo — Jnbogobo 3M3omM0BI0 - sMOdYM dMMTM-
mmanadn dmgsgm 00bbdm3zebn 35000396mMmMONL doMmmob
7m0 doMgymo dmMmanb 1ybginobag sbmymgob bobgmamo
o 9360m0 goM3zgnm MomEabmodadn s gabobymyds bydsb-
H039M0 30633MmLOL ENxRYIMYbENsENSL (Dsa.: tarik ,a3ds" tark
»393960% Sagar ,bg“ Sagr ,0Mmsd0, Mabbgs”; nafir ,Loayznmo*;
nafur ,09080Mv%).

39M3399m0 Mmo3n0bg0xMydgonm godmonMmAg3s oMadymadn
bbgo hn3nb ImMxygoNE:

1. ©sdbdoMmy dmmMmxg0dn smnbndbgds doMBnzn 3manabyg-
009. 893.: byxndbn -at bobgmyddn dpgommdnon bggbab Mg-
3M9v906(Mob®Mne o n8o30MMYMo@ godmbohogb 3gmdmm-
00mb. bb3o M3MBaEnadn sboMAMgdL 9.6. dbb3MayM dMo3-
amoO0nbs@. 8o8.: ramih-un (8b.): ramih-at-un (8M.) 8585Lss-
09 dmmxo 3mImambymoo.

2. 5ma3z9m 3mmnbgdnob 36mmg096 sModym dmmammm-
30000 0MbOYM LNBbMyHMLYTaoLYE. LNbMgHMLYTn dbobno-
090L abgm dmMxxdL, MMIgmms byagdgbhgdn Lb3sabb3ls
39(h93mMMngonlb gMmodndgdab Mg3mMadgbhobhndns. 3s3.: bLY-
x0gbo -tna P393d0M©g0s MmgmmE bobgmgdl, sbgzg ©abgobL.
3n0M39a d90mb393080 0b0dbo3L BMAnbohnzL, aM. Moibsb,
0o0Mmmonm LYgbL o obybodmzMgm LhshybL. dgmg d90-
mb393080 Lomsbsm 3M9RNJLMSE o HMIBbLABNJLMSE gfM-
00® godmboho3b 0339MxgdbHn3L, dM. Mogbib, GodMmodom
bJgLL o mbMmodam 3ommb.



3. 336MmM 0330000© JMo gMadgdsb Fomg3gym mmMadsdo
BoMOIMoagbb Modybndg ox3ngLn doa.: 9.6. dbbzMgya dMo3-
mmono @mmdsdn 'asdika’'u dMmazmmonmnlb My3mMgdgbo-
309000 30M399x309b0 'a-a’ o HMsbLGZNJLo @ — i. BMszmm-
00m0ob bbzs dmEgmdn bygdngbho 'a byxzngbob bobomos Bofm-
dmogagbomn, nb 3393™m06g060 v3Mgm3g dgMmdnmn bJg-
bob 0MB608369m™m bLYBNJLoE dmMangMmm BgEboMmmazdn. Bog.:
sawda'u.

4, @odbdomg damMxqoL J703906L ggmbydoms babHgdab
dbmmmE goMaizggmo bobomon, Mog HMooEogm sMadym
3Madohngodnz oym smbadbymo (HMooEnym sMmadym gMo-
dohngodn Onmgoymns 369dmbyMn Lohyze sa’altuminiha.
00030 06396¢HoMABYOYMNY EodbToMmg dmMxqdnb 398039
Bgao gmb939060 o sd0m nbNbo godmymananns 960L bymo
xmbgdymn 89003 36mmonb 03 bobognabgeb, Mmdgmog
dmMgzgdoms M73MB6hoEnobm3nb oM godmnygbgds. sMyd
3M035(03mLYOL ypMoMds 301939300 oMy dam@pm bbybg-
oyamn gogdhnbmzab (Mobsy Jgdamd LHMmYJHMYWm-hod3m-
amgnymo 9650893609M9003 s0mbn8603L), sMsBy J9nbna-
60300 ImMxgdoms Bamzaggman byadgbmadab 3mmabgdnsg.
©odbdomg dmMmxzg00b cnmgdob bMYm nb396¢HsML J9oa96L
9390mm boMmAmEagboma bno. dobdn dmimyg bdmzbgdb dbm-
oM@ 6oMIMNJT0L goo30mgdonb ebndbymgos 0d3m, Mo-
306 0b0bo ¥ybJ30yMa 9.6. nyMadab bobEHYFadn dgENSb. o3-
M9m3g oM gonm3oemnbB069gds PNRMMbgn o ggdnboEne.

1) s — Bmdszsmn EMmMab godmabs®hzgman 3Mgazndbob bo-
Bomo; X 09800 8oBamAmydmnb bggdgbho;

2) " - IV ogdob 3Mmgxngdbo; | 3oMmob 603560 0d39M-
®9JH03d0.

3) | - smdHogaab doMoms@o bYgdgbhon (agMaxzn3yma o6
30090060 000 ©ydsM3oEnymn gmgdgbhno);
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4) @ (bydnbo, ) 30MHmoncN Es dMJsbgdnmn 3oamgdab
LyxzngLO;

5) t — 30M0bs s dgMmmonma bggbob 608560 0d3gM-
®9900n300; V ©s VI 009990600L 0sb65MAmgogmma 3Mgxndbon; VI
®9000b 0bxyngdbo; X mgdnb FoboMIMgdgma 3M9gxz30gLOL LYZ-
096¢0; 9. bggbab 3M. Mogb3nb Ly®N]dLN; sOLHMIJHYO
bobgmab FoBomAMgdgma byxzngbab bygdgbdho.

6) m — 308mgmonL, AsLELMAL, 3EaNMNLS s EMMOL bs-
bgaab, noMamobs o ggMdmab bobgmab GobomMamydgmo;

7) 0 — 8Ma3mmodnmn Mogb3nb BsB6smamgoge bsbgmms
LEMM dM3EMONMbS o 865030 (39MmxgdH03LS s Nd3gM-
3399H0390), bsbgmmodnma dMY630L 608s60 5 babgamab dbm-
omono Mogbgdon;

8) n — bY3gdxbHn 0d39MRgIHN30L MODYbndY BMMBST0;
39Mx99Hn30bL 1 30MAn AM3mmdnmn MoEbzob byxngbo; 3gMm-
®990030L dgommonma bJgbob 2 gmmdsdn IM3EIMAN0N
Mn3bznb byxzndbLo; VII M9dab dobsmMAmgdgmo;

9) 1 - 30M0b 60360L bygdgbhHn n839MxuyJHn30L Bbmem-
onmo Mogbzob 1l 30Mob dgommonomo bJgbob ammMmBsdon;
nfMndn 0MY63900L 3noMab 60dbab LYgdgbdmn mMmdnm Moib-
3Ls o odMmonman bJgbab bEmM dMs3Mmmonmdon;

10) h - byxgndLbo 9.6. godmngMgdym dndsMmm3sd0;

1) a — mmmonmn Mogbznb ds6sMIMgdgmo babgmgoddo;
039%3(h030L 608oba 5 bobgmdn; dgMmdnmo bJgbab 6ndo-
60; 9.6. n0MPb39m™ Lobgmms odMEMMgde.

7600 000bndbmbL, MM mobodgoMm3zg mnbaznbhyMo
0dMn 86033690M306 d0MEobo d00hbg3L LYETgbHOENSL
(paz6bueka) Eomagym 95A39690mMgds@ Bomn MamEybmonb
LNdMo3nbL dnybywe3s.

BMZOI®, BMbgdoms IMoz30maAbMazn ImMBmEmaznyma
®3169430900L ©oa960dn dgbodmms godmazswagb 6. seng-

6



35b dMmay', MmMAgmoE 9dm3bgds odbdofmgy dmMams bYa-
096(900Lb 607obLHOAL odmM3Mgbob bbzsabbgs bLobob 3m-
mogybdgogmn dmmMmxgdaob 39000390Mmmosdn. o3 83hmMab
0096 9909053907 80 bbgoobbge 3Mahgmnyddo F.Parker-ob
0dM0o domog 39x330gdob ndLobyMgdob m3mdozngMa 00b6s-
Myamoy, Moageb 03n ByLbho FobLodM3Mogb dgbodmm
©ab®nbghnm dobsboamgdmgdb o 3360369300 Md3©YbndY
3Mnb3n3L:

1. 9mm@g0s aymas ob oM nymao.

2. 9M™3603369mmM35600 06 3mmabgdoymno.

3. d9ab dbmome odbdsmyg, oy dofMmgym dmma3dng.

4. 39©0bL ob oM Fgnb MmammE byagdgbdhn dmMmxnb dg-
000396mmo0a0n.

00b08bymn 990MEN 3oMBo® JLOEVZYOS sMad N IMM-
ammmanob Moym Hodb, 0dob gomzomobBabgdom, MMI
M930030M39mo d79860mns smdmbogmymn 96900L 33mg-
3900bom30L ((hon, 0bEmMBgBNYMN). dobo godmygbgods Jgbod-
omms bagydzgmo gobogb oMmodyma dmmammmagnnb Moyma
H030L 0©93350M0 gobbedmzmMabomzab.

The specificity of the peculiar auxiliary morph - transfix,
which is a commonplace in Semitic languages is well known in
the scholarly literature. It consists of vocals only and splits the
root morph comprising of common consonants, and contrasts

" H.®. anueBa, 0 NpUHUMNAX CPABHUTENbHO-TUMONOrNYECKOro uccneao-
BaHWA MOp(EeMHOro cocTtaBa A3blKOB, C6. NUHIBUCTUYECKAs TUMOMOMKS,
n3a. "Hayke" M. 1985, cTp. 81-91

2 F.Parker, Refining the Notion of Distinctive Feature, “Lingua”, vol.38 #1,
1976
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with other gramemes of the category with its number of vocals
and quality.

Transfix - internal vocalism - in Arabic morphology, someti-
mes the consonant together with the composition root also acts
as the root morph in a certain number of nouns and verbs and
serves to differentiate the semantic content. Arab grammarians
have happened to detect the polysemy of individual segments
of morphemes as well.

It should be noted that according to the modern linguistic
mindset, despite their large number, segmentation into separa-
te indicators is an important task.

In general, several principles may contribute to determining
the multifaceted morphological functions of phonemes:

5. A morpheme may be either divided or not divided.

6. Itis univocal or polysemous.

7. It is included only in the auxiliary, if also in the root
morph.

8. It is either included or not included as a segment in a
morph.

The said method is well suited to the complex type of Ara-
bic morphology, given that it was originally developed for the
study of Eastern languages (Thai, Indonesian) per se. Its applica-
tion may become the basis for an adequate definition of the
complex type of Arabic morphology.
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Jommygmo 93bob gmzmomgonb LobHhgds 3P360mgdab
®30mbadMobom g3nhzg690L, Mo yMmogmamdss bydagddHLY
©3 MmO0nggdHL (86 MdNgghgdL) BmMab, 9. 0. BABSL dgydanns oh-
396mbL 9393900 867 39MLOgdN.

9.6. 439300 3ohggmMos JoMmmymadn FgmMIYEMNS S ©o-
39300M90ymon 6o oymb Jomoygmo 9360L ym3zmomygdab
H030b 33mobmob. bLodgEbngmm mobhgmohyMedn EMYIEY
onnb 69bM0gdn 3oL Jommyman B3bab 860d369mMmm3s60 3o-
093MmM0900L (,9393000“ S ,330MALY) LYTBHNINM BonMbS-
bgmdoms 33smaxznzoinnb bognmba, B36aL 30Mab godmbod-
300 bob®HgTobs O V0sbMSb Eo3e3dnMgdymo ,,0639MLONLS
3Mmomadgdn o bbgs. g3oMma 30330Ab0Ns LYTobhngnmM 3o(hg-
3mM0s© (30900M70 ©. dganngdndznmob dmbadMYOSL). nbom-
93Mm3ymn  96900L 3mabogngsgnnb dLEV3LO® JoMmym
906000 gzoMmab 3ohgammMnnb, 330dMmo, dzoMIs 3msbogn-
393000 gadmo3zmnbs dgyLbodedmos ,,330Mabo“ ©s ,J3930LF
(39MLOOL) ,30h03MMNY00L LYBSbHN3YM gxNBaENsLy
gmmIsmym 3moboxnisznsb dmmab o ,shMEoms”, goy-
3900M0 goboo 360L bIM3063Mgx0jLbM B3BMbABHLJLYMN
¥96g30900.

dmbLgbg0sdn dMEgdnmns dgEIMMOY, snbbbsb 33Mboab
3Mgxndbms Mynbhgm3myhoznndn, JoMmymo s bbgo sbsm-
Agbo 0dgMoym-30330L0Mo 96900b L3gENR0ZNL Fomzamnb-
6069000, AmMBMLObHLJLYM 3MahgMnydg0Dg oyMEbmdnm
9.6. 39ML0OL 3ohgammas Jomomygmdn, MmammE ojhobhgodnb
370360amgdnma dndoMmmydob 3gmmagmn 30maM9ds 3MENN3o-
mabham (39MdmE, d0Mm3sb0 Yoazmomgdab) 0dgMYM-303-
3obogm 65bMLbNbHegLAN; IMEgTYNe BEIWMOY, 5nbLBLL 3
960ms 636MLNOAHIJLYMN NBLOLHYTYO0L ngMoMmgns o JoMm-
oo 9600 656MbNBEHegLO ,39MLONL” 3MBAHYJLEHAN.
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The Georgian verb conjugation system shows the relation-
ship between the Subject and the Object (or Objects) from the
point of view of belonging, so a verb can show Behaviors or Ver-
sions.

The category of Version in Georgian is secondary and sho-
uld be related to the change of the type of the Georgian verb
conjugation. In the scientific literature, an issue of the qualifica-
tion of the semantic varieties of the important categories of the
Georgian verb ("Version" and "Voice"), the problems of the ex-
pression system of the person of the verb and related "Inversi-
on", and others are still on the agenda. We consider that the ca-
tegory of Voice is a semantic category (I share D. Melikishvili's
opinion). Similar to the classification of Indo-European langua-
ges, the category of the Voice in the Georgian verb, | think, the
wrong classification revealed a discrepancy between the seman-
tic definition and the formal classification of the "categories" of
"Voice" and "Version" and "overshadowed", making the nano-
syntactic functions of the vowel prefixes of the verb unclear.

The report contains an attempt to explain reinterpretations
of Version prefixes in Georgian and other Iberian-Caucasian lan-
guages, based on morphosyntactic criteria. The category of Ver-
sion in Georgian as the secondary situation of the actant's be-
longing relation in the polyvalent (in particular, personal conju-
gation) Iberian-Caucasian nano-syntax; An attempt is made to
explain the hierarchy of nano-syntactic diasystems of these lan-
guages and the nano-syntax of the Georgian language in the
context of "Version".

11
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Mob 337mnbbIMO BYgm@amyM gannodn? 0d 7-8 YgME-
M bog33MIPEML MMAMYO0E Y39mModg sbemb ny3z696 8-
x39LM6, MMIgmms BaMIMIdEE]bMYOLOE 930300 Jaomey-
Lo M6s0EYOMOgdn o 3JMbEom NN 3MEo@03nMn go3-
mgbo.

0ogMoc 1. cmmangyMos 3030Magmm, Mmad 99x0L ©o-
LoyMgbn @bO3MgmM s LdbMgm LojoMmm3zgmMb ENEHOY-
my060 ngbgdmob7b.

3ommga 1-0b, 05gMo@ IV-nbs @o gomMmgn I1-0b EMMLLE
doMmomaEa© 03039 30003M7d00 36 ymangmaym.

o300 IV sm0sdgbgdamab @mMmbL 30000M500 033900.
AB9dnab obogo bLLg3sMIYEMadn oby bEgds gmohodn
33®0omg0s s ABEg00s6 smAMbozmgm LogjoMmmzgmmb g-
MEemMd0E3.

©3090Mg 1-0b 38309MMd, MMI EsbL3mgo ©s bodbMmgm
LoagoMmmM3gMMb EOEYOYMMS P3nMmahabmods ybws 8560MAY-
6903maym.

aommaa 1ll-0b @MmML Bgm-b6gms Fohymob smdmMbLL3-
™m0 LJMM3gMML BIJMEIMN Y gagzmabo. MdEs MMdgm-
0o ©3dbmoy 33mo3 90YyoMgob obozmam s bodbmgom bo-
JoMm39mmbL BgMEIMms 3MBNENYOL.

0000M 99939. ©aLOBYoLAN obozmMgmMMms Y3nMmathgbmodo
©o 3o3mbo 3330Mds. MMEaLLE obozmgm o badbMmgo Lo-
JoMmm3gmmb GQgmEomgon 35064696, 900 ©onbym domn
»0003MMO3“ o LBgNIMME dIMbO3mMgm bojoMmzgmmb
RIMOIMNS 3o3mgbob dM..

300000900 boMARbgds LoY3n6ady dgd boblL. oMb
33momgos MmEabeig Imbommms 3gMmomedn gmadodn 39-
©03b 3omz3gymon 3nMydn BogMod gb wMmmgdamns. gnmMgn V-
0b mMmbL d9930L Mobb3o Mo3L osHYLm ddMbozmgom bLo-
JoMm39mmb BgMmEemgdb. Mmagmm s0bobs gb Eobozmgmamo
393mM960b DMEodY dbgmao bomgddgmas. s0, XV boy3nbgda 3o
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LgMoMdYMO 33N xd500 bEgds gaohadn. smAMbazmgm
boagomm3zgmmadn @ogdhmOMn3zo LMYMOE 0E3MG0s. LL3-
mgmndo 3o dbmomme MedEgbndg LogzsMmagmmms nbomAy-
6900L 3md0E0g0obL.

What do | mean by feudal elite? The 7-8 feudal clans that
were closest to the king, whose representatives held the highest
positions and had great political influence.

Bagrat Ill. It is logical to assume that the king's stronghold
would be the feudal elite of western and southern Georgia.

George |, Bagrat IV and George II. The situation must have
been basically the same.

Davit IV Agmashenebeli. New clans appear, that is, there is a
change in the elite, and feudal lords of Eastern Georgia also ap-
pear.

Demetrius I. The superiority of the nobles of western and
southern Georgia should have been preserved.

George Ill. The influence of the feudals of Eastern Georgia is
gradually increasing. However, the overthrow of the Orbels still
strengthens the positions of the feudal lords of western and so-
uthern Georgia.

Queen Tamar. At the beginning, the superiority and influen-
ce of the Westerners is obvious. When the feudal lords of wes-
tern and southern Georgia rebelled, this started their ~downfall~
and instead the influence of the feudal lords of eastern Georgia
increased.

The situation persists for more than a century. There is a
change when certain individuals enter the elite during the Mon-
gol period, but it is temporary. During the George V, the feudals

of Eastern Georgia fell under the wrath of the king. How this af-
14



fected the growth of Western influence is difficult to say. In the
15th century, serious changes took place in the elite. Eastern Ge-

orgia is actually completely changing. In the West, only a few
clans maintain their positions.
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omadLebEMy EogeMmgmo ghmm-gMmon godmMmhAgymo @on-
39Mas 393bModghg Loy3nbnb Jommzgmmmmams dmMmab. ngn
IRMm 003000 M0ba30bHYM0 s BysMmMmmIEMEbymdnmn
608MmIg00m00 36MdNEN, M7ydEe 88sLbMobs3g 3ogeMgma o3-
HmMos Jomaygma modgmodymob obhmMoobom3zob d9¢ho
xsbggma BgMmomgdnb gogmobs ,A3960 ndgyMo 860gbmod-
Mmmds 00 LY3N6930“ (,EMMYds“ 1870, N22-7), MMAgMI0E N30
sbagno Jommygmo mabhgMmohnmob 3Mmohozmbo dmazg3zmanbo.
9L 6oM3393n0 0608369MmMmM30600 00 M3oMbOVDMabO, MMAD
00Ldn 30M39mMoE 3b3wy00m T93bModghg Lon3nbabL Jomoy-
oo 369Mmmonb ©nggMmgbznmadob Eom3gnm 9MHo39ds.
0mgqbebMmy 3ogamgmn godmymab sboma JoMmoyma mo-
H9MohyMob gob3znmoMmgdab Ld dnMmomo® LoxgbyML s dom
3mb3Mabhym 3b6gMomms Lobgmgdb 3303d0MgdL. 30M39mn
39Momob 396hMomyM RognMmom ngn sbobgmgdb semgdbob-
©Mmg do39030d9Lb. dabo d90mgadgmgdobom3znl, 3Madhngmbob
0dMno, 608bggmos obs3MgMmbHyama dmipn3gon, bL3sMbYMN
LagyMBoMM ™oMmnznb oo BJgezmgbs, 60gbmodMymo
969, gymamammos bodmgomodm 3Mmomadohnznbodn. 39-
mMg 39MomeEob  bog3obdm o3mmMos gomMan gMmabmogzn,
9Mm3byma 3mdgoomamaggnnb d909dbgma, MmMBgmadsE 0o-
30bo  @ohgMmoyMyman b3Mme ©ooxYdbs o bLogoMmym
069MmmmMoOsb F0obEs @obLdsdn. 3gLody 3gMaomoob 6dy3060
069Mmmado 30 ngmno go3de30dg ©o 93930 BgMgmgmn sMnasb.
omadLobmg Bogommnb dobgo3nm, JoMmomym wmohgmoby-
Modn LMYMNOE gobEOM393900m EELL BogMEMMD doMdMvd-
300, 3Mohn3mbo 3aMamgmb 33@mgdb bogmmmd doMomod-
30mabs @o dobgom gMmdImbBhm3znb 3mgdasb dmMmab, Momss
003306036900L Jommzgmn 3mghnb d90mJdggdab Mmdsbn-
39m 3mb®MadLbhdy. BogoMmamoa gngMmob, MmA ,090 JoMmm-
m0bod” @odos A39680 dmdomogdgmdmagn 3madno.
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LoYYMOEMadMs  dsmgqdbebMg  BogoMmmab  dbzgmmds
nemos go3go30dab 890mgadgmgonb dgbobnd. dnbo BoodMg30L

0nMmgomgds ydmo3mgbo ndnmss gobbadmamyma, MmA 0gn
130M0b30MEgds 60633MMOgEN 3Mahn3MLYONL (8. dO3MIMT-
30@m0b, 0. sMMzadab, 8. YyMmEgmasdab, s. Bymgmmab) dgbg-
©ym905L, MMAMOL M3boblo@aE, MMA ngnos Jo3go30d9Lb o3-
oo momoidmbo 3mghob 0n6g0Mn30 bodn o ,903066Yy39-
Hhom“ 69ML gdLbgodL. oasb oMmozob Bomzgye 60dydms
06omndom ogmgdbebMy FogoMmgma sbadyMYdL, MMA bnbod-
©30mgdn ngaob dmdsmgdyman 3gmbms badmaznman mamo-
3Mmbob homsb@o.

0no go3dozodab 3mgdoab gMmo doMmomo® mambydsE
omadLebEMy EogeMmgmn 3mgbhymo BMddaL 9b69MaNYMOSL
000Ab693L. LEMMYE 09gEb odmMAENbaMgmMAL, 3Madhngmbob
0dMn0, b gog@n, MMA3 ngos go3dozodab gamagzsb d3nmb-
39mdg 3obLogyxmMgdymon gdmEoyMmn B9AMJ099dal domy
3930.

nnob bdymgdomoged EogoMamb yzgmodg 99dHo
»39(300-00030000° bndmso3L. ngmosb dgdmgdggdab dgbbosz-
omaob abhmmaoobomngnb dabo 63dMMANL MnMmydymads Nd0MdY
3o6LodM3MYmN, MMA3 dob bLoEgebaxdoME ooygbs bozmaan
3ma3maab d99mJ4d9090sbmab ngnoob d0dommgonb bognmbao.
doMmmomny, 3ogoMgmads 39M dmobgmbo 08 3MmMomMgdalb dm-
omIE) gooedms, mydxs boxwydzgman dgddbs ndobomznb,
Mmd ©obygoymoym L3gENsYMn ALEIEMOS gMmammabg-
09MmdY Jommym mohgMmodnmModn s 39MIME - 0Ny Fo3de-
30dnb 390mgdgmgoodn. dmg3nsbgd0m sbomoa JoMmmymon @mo-
HhoMobhyMmob godmmhggmds bL3gENOMObAHOs gMngmm 30360-
dgd ma30L 36mdom ImbmgMoxnsdn ,,d9(HYy39mgonb bhomab
Lognmbgdn“ 03 LognmblL LsEEbagxdM 33eMa3s dnydm3zbs, Mm-
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09madng BomAMahnbs ngnsbs s gmgmaab dgdmgdgoadnm
dgm@ms gMhnngmandndsmmyd..

Aleksandre Tsagareli is one of the outstanding figures
among the nineteenth-century Kartvelologists. He is more famo-
us for his linguistic and historical works, however, Tsagareli is
also the author of the cycle of letters "Our Unfortunate Literatu-
re in this Century" ("Droeba" 1870, No. 2-7), in which he introdu-
ced himself as a critic of new Georgian literature. This essay is
important it shows for the first time the differentiation of Geor-
gian writing of the nineteenth century into separate stages.
Aleksandre Tsagareli singles out three main stages of the deve-
lopment of new Georgian literature and connects them with the
names of specific writers. He names Aleksandre Chavchavadze
as the central figure of the first period. According to the critic,
Anacreontic motifs, the great influence of Persian love poetry,
archaic language, indifference to civil problems mark his works.
The key author of the second period is Giorgi Eristavi, the crea-
tor of national comedy, who founded his literary school and ga-
ve rise to satirical writing. The leading writers of the third period
are Ilia Chavchavadze and Akaki Tsereteli. According to Alexan-
dre Tsagareli, Nikoloz Baratashvili stands completely apart in
Georgian literature. The critic draws a parallel between the po-
etry of Nikoloz Baratashvili and Mikhail Lermontov, thereby po-
inting to the romantic context of the Georgian poet's work. Tsa-
gareli thinks that "Bedi Kartlisa" (“The Fate of Kartli”) gave birth
to civic poetry in Georgia.

Alexandre Tsagareli's discussion about Ilia Chavchavadze's
work is noteworthy. The value of his thought is mainly determi-
ned by the fact that it opposes the opinion of previous critics (G.
Baratashvili, B. Jorjadze, A. Furtseladze, A. Tsereteli), according
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to which Ilia Chavchavadze lacks the natural talent of a lyric po-
et and writes poems "in a haphazard manner". Analyzing parti-
cular samples of Ilia ChavChavadze’s lyrics, Alexandre Tsagareli
proves that Ilia was blessed with the talent of a lyricist.

Alexandre Tsagareli considers the energy of the poetic
phrase to be one of the main virtues of Ilia Chavchavadze's po-
etry. According to the critic, the fact that Ilia Chavchavadze's
lyrics have a special emotional impact on the reader comes
from this.

Among llia's works, Tsagareli is most fascinated by "Is that a
Man?!". The value of Tsagareli's article for the history of the
study of Ilia Chavchavadze’s prose is determined by the fact that
he raised the issue of Ilia's relation to Nikolai Gogol's work. It is
true that Tsagareli did not manage to solve this problem to the
end, but he created the basis for starting a special discussion
about the reception of Gogol in Georgian literature and in parti-
cular - in the work of Ilia Chavchavadze. Later, Grigol Kiknadze,
an outstanding critic of new Georgian literature, in his famous
monograph "Issues of speech style" devoted a special study to
this problem, in which he presented the relationship between
the creative methods of Ilia Chavchavadze and Nikolai Gogol.
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03069 $030b0330m0 NELE BMYbo3zs dmngmms 569-
00b dgLbbogmab Lognmbgddy, nEds d93b0gMAs LoZyMoMm
dmzamamods@ donhbns AMommgmom dgbmzgmgdn 39Dmo-
™3gonb 9Mm3zbymo 36MdngMgdab sdommgds s domn 3b6gMm-
omonb gobznmamgosdg BMYb3s. gMmzbymn 36mdngMgdab
30630m0M90s, domn gMm3bymo semmMdnbgoy, gobomagdnb
3oM909 dgndmadgman aym. s8nhmadsE 03069 Fo30b0830may,
76039MbodHHoLb IsMbdNbMbo3g YgMmomads o8 bognmb-
D93 goodabznmo. Jommym nb03gMbohghdn, 1918 Bymb 3Mm-
x9Lbmmme 30M39mn39 bbomBody osygbs mbymo 96a0b dgb-
Bogzmab bognmba.

MobogznmMzgmny, Lognmbn domomsl ydbzezgbo oym.
mbyMo gb6s, nbomyzmm3gmn mzobab 96s, gobLb3zo3zwyds
nmMabyamo 39x30b 96900L0g00, Y30M3zgmMgbe BMOBghHn3gyMo
@ OmgooE, 96moMn3n Doboboomgdmgdno. dsbdn gM-
OEOHMIMmMs oMol MmammE nMabymaon, obg3g 3o33obogymo
96900bsM30L 36Mdamn 3339mMa 039Madn. sdadhmdoil bodn-
Mm nym dobo 33maze 393609M e ombgdg bEmMyw 36039M-
bodhahdo obygdymaym. o, 90 EMmabom3znb 3339 dMo3oMm0
NI 3abbbogmyman 96sm3gebogmn aym dmbB3gymN. o0
Logddnb bgmaddm3zebgmo gMmm-gMmman domgoban, gnmman ob-
3900360 gobobabo.

03069 %030bnd30man dnnAbyze, MMA3 dongmms 960by
o Bg30Mmbohy3zngmgdab dgbbogms mznm domm3znbol ©0-
@3 bLobLOMEgdmMmM aym ©o A3960 gELgbab dgEbngMmymo
d90L603m0bam3z0LbIE 09ENMYOMMAL BoMIMa)bms. NEN
093609Mab sdMom, AMEommgm J9dmMdgMmms gMmzbymon
oommdnbgds o domn 8B6gMemdnb gobznmomgds dmanns-
Bo@ 30335L0gmms IMTozom 3MEoH03nM 39N0MEOEIMAL
60360300.

mbyMmn 960b 950653 NbY @S LB3MYdAL LoJdg 03069 Fo-
30bnd30m3s N 960M3g3609ML gnmMman sb3zmgnsblL do-
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obom. 658MmMAdn 3MEmoEss dndmbomymoa dobo M306mn
mbyMo gbab dgbBszmab bogdgdn.

dgndmgds 0:mg30L, MmMI o 053609Mx0Msb, s6MgsL
nm3ob 393M9bmab, 3LbagzmmmE domgMmmeb, gmMm3z ©0ydg-
D086, 3000 30093006 o bb3x0Msb gMmmoE, gnmMmagn sb-
390063s oEN 38830 abm mbyMmo 960b dg3b0gMYmo©
990603mMobY o 33 300L. Fobo BodMMTgd0 EMLLE oM JoM-
3o3L 360083690MdLL o Yo abn LaLBs3MgdMab BYbE.-
096hyM LobgmMAdm3zebgmmeE godmaygbgdo.

Ivane Javakhishvili was very concerned about the issues of
studying the languages of the mountain people, the great scien-
tist considered it his duty to raise the national consciousness of
his neighbors living in the north and take care of the develop-
ment of their writing. The development of national conscious-
ness, their national revival, was impossible without education.
That is why Ivane Javakhishvili focused on this matter immedia-
tely after the establishment of the university. At the Georgian
University, in 1918, at the very first meeting of professors, he rai-
sed the issue of studying the Ossetian language.

Of course, the issue was really acute. The Ossetian langua-
ge, a language of the Indo-European family, differs from the lan-
guages of the Iranian group primarily in phonetic and in general
linguistic features. It contains sharp sounds known for both Ira-
nian and Caucasian languages at the same time. That is why it
was necessary to start his research at the scientific level at the
university. Many well-educated linguists were already invited
here. Giorgi Akhvlediani was one of them to be appointed as the
head of this case.

Ivane Javakhishvili believed that the study of the language
and orality of the mountain people was very useful for them and
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was necessary for the scientific study of our mother tongue.
According to the great scientist, the national revival of the nor-
thern neighbors and the development of their writing signified
the future political well-being of the Caucasians as a whole.

Ivane Javakhishvili entrusted the study and teaching of the
Ossetian language to the great linguist Giorgi Akhvlediani. His
contribution to the study of the Ossetian language is extensively
reviewed in the work.

It can be said that along with great scientists Andreas Johan
Sjogren, Vsevolod Miller, Georges Dumeézil, Vasil Abaev and ot-
hers, Giorgi Akhvlediani made a great contribution to the scien-
tific study and research of the Ossetian language. His works do
not lose their importance even today and are used as funda-
mental textbooks for higher education.
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bLadgmmoe  bgmobyxzmgdob 3MaA3sMmbAgbhomadgdymn
ma30Lb0 MohgMmobhyMs o bygamzbgds bnMEadmes, MMI-
3003 ©agbdomgomms b domoyxrmgonlb godmngMgdsdn,
00b90ddn 3MIbabdHyMo 3oMmdnob 0Eggdolb FozmMEgmgdsdon,
003Mo0 sbgmn @ggbmadgbon, sbgma Hndnb mahgMobyms 0d 39-
Momedn oM 3MLYOMOES o vdohmad bodgmms bgmabygmg-
0oL 0300 6o 3999060. 03 MahgMmapyMmab 3mdbabHgdaL
0990900 MM gogdommnmgdnbs s 3M3babhgdab dngMm Bab-
™30b abobymn 30%6900 d99LbMMg0nby, 0gn Jbws ymazn-
moym dobgdnbomznb s30mo® goboggdn o smbogdgma.
9.0. 360 ymgnmaym Mgsmabhyma, dogmad oMo Mgomabhy-
M0 HMIENENYMo 333000 (modhgmsdhymym dgomEs© Mmd
Rodmysmnds XIX bOY3n693d0 o 806033 MMT 3MLYOMOEY
oohgmobhymabs o bgmmzbgosdo Mgsmabiymn bogomab
bobom, 30MEodnm o dJPWodadgdmo Mmd smbyMo
3bm3zmgdob LobsBE3NMgL, godmbobzolb bLodyomgdoE MmD
04969005 LN65I3NMNESL dMgdYM Bsbsmsb Es 8.3.), oMs-
09 3obLb3o3903MmN. gL 96s ymaxyomaym bmzgoomabhyMa
M9omnd3n, boddmms gahgmapymaobomnznb dobomgdo gMomo-
©9Mmmo 3900mEn, MMIJTME ©oJRYIbgOoMEs 3©adnsbaby o
Lodyommb bmzoomabHYMm 3MbEIBRENSL, sJhonMo Aowao-
o0mEs 3M3Ybndanb 8dgbgdemmonb Lodbobymdn, BomMAMohgb-
© ©d 3oo3MEIMgdo®s bMENdmNdAnb 0©YomgdlL, gosdyos-
M90o LodgMmMs byanbyBRMYdLL, sdMENES 3MIbabhHyMmo
0©9omMgo0b 9Mmaym bLadFMMe dEdd0sbL o 0.9. bLodgmoo
39380Mnb 9990650809 sbgm igbmagbL, sbgm d90mgdggdom
0900mEL, 3o3MOMaMds o 0EbmdEs. 1934 Bgmb Loddmmo
3o3dnmab 36gMommo 3nM39mads bogozdnmm yMaommoosd bm-
gosabhymo Mgomnddn 36m gMmmoymo dbodhzmym dgom-
©o@. dnb dmv30M 3MbHIMHgooE FodMEbo®s 3aMipny-
omods o bmgoomobhymo nggmmods. bmiMgomnddds no-
HhaM3HMo dnmnobo® 3memahngsbo s NEIMEMMAENsL ©YJ-
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3900900My. sbg 8904060 o Asdmysmnds bmEmMgomndInb
mgmMoymo 3mbhgmohgon. 390w9ga0 sdmEebs dnbo 3Mogdho-
39dn gobbmmEngmgds nym: 369Mangdb 3mdnbabhymo nwyg-
00 omohgMmobymadn 6o gowaghobom, mohgMmobyMomab 3o
nbobo 330mb3zgmdn 6o oobymnyzbgb, Moms Togomm
Ladmemm 3MmMEYJHo — sboma, badgmms sadnabon. bodgm-
0o bgmabyxmgosd o8 30960L d0bomby30@ Lb3s Lodyomy-
090006 gMmmoE dndsMmmo dEadnabno dobndymamgodab, bog-
0900 hoMmom LmEonomymo nbgnbgMmns o LMEMIomNdANL
mohgmobhyms 3om@Hogmo namemanob ghm-gmonn 33600-
369mm3069Lb0 0bLHMmPYTGEHO 00 P39600369MAL ,,6ysmdn-
093" gobmo. 88099 boomma dghy39madlL ,,3mIn60dANL 8dg-
69090 LOVMZMydNLIM30NL” 3oMao® 3bMdno o dyo-
Mo ©v3330My0mMn ggmMmaym.: ,,d6gMamon sodnabab bLy-
mob 063069M00% gb mmBY630, MMIMObL sg3bhmmo 36gMomon
0. 3. magdss (1899-1960), IMnBMBSs ©s gondgmMms Lbsanbds
©o 38000 bmmMgamndInb wmohgMmodyms SoMboymo aEgm-
omgonlb  9609369mm306 nbLHMPYIgbhHom, 3MmM3Isgebonb
9mm-gho Jgoom nsMmomo@ BomMImoanbs. gb oym nd
39mMomoab dgbothyzabn dom@pogma bynbgizgmgdab godma-
bohzgmo gdmgomyMmn ©93000, MMIgmoE y3gms dgbo-
0080b3s LadgMyMTd nbLAHOHYENVD sohoEd. dbabndbsgny,
Mmmd 3MnHo3mbLYdnE vadnabab bymob abzabMgdow godm-
o3bogL, momb yxMm 306Mm L3gENWNdENNb LygMmdn
300869LgL. Fomn boMIMEEagbonm, d6gMoman nb3z0bgM-007-
6909m0, 063069M-3mbLAHMIYIHMM0 nym, bmem 3Mohn3mbo -
06370069M-3mBLymMAbhn, 3MmEyd3nob dgdxsbgdgma (3.
30Mm3mb0n). gb 30 033Dy 99(hy39mgdL, MmM3 3Modhn3mbydns
foodgb bmgnomyMmn 0bz0bgManb bogMmom ggmbymdo ©o
obomn v@odnobnb d59086s-godmdgmbzodn B3mamab dghobo
©o030maL.
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The Soviet government needed to have its literature and art
compartmentalized to get help with strengthening its power and
spreading the ideas of the Communist Party among the masses.
However, there was no such phenomenon - such type of litera-
ture did not exist at that time, which meant that the Soviet go-
vernment had to create one by itself. In order to have this form
of literature justify the hopes of the communists and fulfill its
goals, it should have been easily understood by the masses. To
specify, it had to be realistic, but not realistic in the traditional
sense (not similar to the one that was formed as a literary met-
hod in the 19th century and that existed in the form of a realis-
tic flow in literature and art even before that, to precisely and
boldly describe the reality of life and apply the reality as a me-
ans of expression, etc.) - it had to be something different. It was
supposed to be the socialist realism - the only acceptable met-
hod for Soviet literature, which would be based on the socialist
concept of the human and the world in general, and would acti-
vely engage in building communism, presenting and spreading
the ideals of socialism, strengthening the Soviet regime, and
educating Soviet people to develop loyalty to communist ideals,
etc. Before the creation of the Soviet Union, humanity had not
known such a phenomenon, such a creative method.

In 1934, the first convention of Soviet writers recognized the
socialist realism as the one and the only literary method and
announced the party principles and socialist ideology as its ma-
in postulates. Thus, socialist realism completely subordinated
literature to politics and ideology. This is how the theoretical
postulates of socialist realism were formed. The next task was
to put the new literary form into practice: writers had to transfer
communist ideas into literature, and from literature they had to
transferred to the reader in order to obtain the final product -
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the new, Soviet person. To this end, the Soviet regime, along
with other means, resorted to human manipulation and social
engineering - the latter contributed to developing the literature
form of socialist realism as one of the most important tools of
the party ideology. This is clearly demonstrated in the well-
known formula for the “communism-building society”: The writer
is the engineer of the human soul. This slogan, authored by the
writer I. K. Oleshaa (1899-1960), was embraced and repeated by
Stalin himself, thus making the socialist realism an important
tool of party ideology and propaganda. It was an epochal motto,
which perfectly expressed the spirit of the corresponding party
and was adopted by all relevant Soviet institutions. It is worth
noting that literary critics were also referred to as engineers of
the human soul, but in a narrower field of specialization. Accor-
ding to the Soviet mindset, the writer was an engineer-builder,
engineer-constructor, and the critic was an engineer-consultant
and a product evaluator (V. Kirshon). This new definition of lite-
rary critics implied that they as well were caught in the common
trap of social engineering and assigned to contribute to the cre-
ation and sculpting of a new person.
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9Jnbmmmans-gnbmamMozznab Jomgomsb mdomabob bo-
bgmadbogm ybnzgmMbohghdo bobgMmdmonzn s LanbdHgmgbm
nbHmMmM0s 9930, dobn AgbodoMzzmyg nym JoMmmyma gobmenm-
30960 bymmob BYdgdadgmn v3309dn3Mbo gommMan Andon-
9, MmM3gmnE 50 6ennb dobdomdg bgmddmzebgmmds sbom-
300MEo gMbmgMoxgdnb dmavsEYdLb.

0onmabob  LobgmMdbogm PbozgMbodhghdo gobmgmo-
R0-9nbmamgnab bobgmbmeadom 1921 Bneb aym dom-
mmanab, sbmmm3ammmannb o gmbmemmagnab Jomgomady,
MmIgmboig bgmddm3zebgmmos gommgn smggbobomglb dg
$030b0d3nma. 1926 03069 Fo30bnd30malb My3mB39bognnm
Jnbmmmannb gobbMmom ZoogmMab 3oM3zgm sb3nMsbho@
honMmoibs gnmmgn Andons. 1934 Bgmb sbano@ osMmbydym
obHMMO0L BoIYMHIH®g gommgn bomMmodob bgmaddmzebg-
amonm 0g8690s (BshgMmosmymo 3gamdymab obhmmoob 3o-
0ngEMs,) MmMIgmoiz 99MMNNsb90©s: sMggmmmansb, gmbmg-
Mox305L o bgemzbgdab nbHmMasL.

1935 Bannob 1938 Bavdw@yg sMJgmemannbs @ J0bma-
Moxz300b 3009Me 0BMOYdMES ,,60003™MbMOMNZN LadMBS-
©mgdab obhmMoob omgomoE“ (bgmddmazsbgmn gomMan
bomMmadyg). 1939 Bgmb gomman Anhonsb gbgMmgnymo dy83om-
00b 8909350 3oM3g 33dMgym gmnbmgMaxznnb oMM ©O
300390 ©onbndbs wMEgbHo gomman Aahons. sbmo@ ©osm-
bgogmo JomgMab B93Mmgdn ay3bgb: obHMMoob d9Ebng-
M9domy 3obnohn 39Ms doMazgandy, nbhmmanb dg360-
909050 3oboaho MyLYb boMady, sb3nMib@gdn: dnby-
ngn 3939080dg ©o dnbgngn Asmormasbn. 1940 BnEb 83030
bmbadg, nmns gymbos, 0mMbLYd 63bMdsdz0mM0 o doMasmnd
0od0no.

1940 6039 M3MMEY0s sbMd® sMLbYdYMN JObmMg-
Mmog3nob Lbmdab 30M3gmn mddn, MMAgmog LadPomydsb

330dma3b om3003006Mmm gmbmagmoxznab LEI3MgdaL bLobyabo
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3g9Momoo  bodommzgemdn. 00039 bBgamb  bgzbyMmgmdo,
00Mobobmdn EosmbES 3nM3g9emn gmbmaMoggnymn boagzgmg
bHoEnMmbaMmo.

1951 Bganb gnbmamMoxznal 3omgmMs gonddos s dg9gMm-
0 sMJgmammanab 3omgoMmasb. 1968 Bannsb gmbmgMoxgns
333 3039 33mgMa@ Asdmysmndo ©o dsb gnmmgn An-
Hono 1973 Body 3ob5390wo. 1973-1983 Bodmyg gmnbmgama-
300L 30mgMob bymaddmz069mmdL EmEqgbhn sbmm mg-
30sd30emn, MMAgnE d9339Mms 3Mmagbmmas 3obdobg dodn-
mydqd. 00¢mbn 30bhobanb oypmomozn dMmdaL J9EI3oQ
39Mm9Madg 89094060 ,,9mb039M0 3gbyMobs s gMma3bymon
HMo0Engdab 890b6s3magmo bLsdgbogmm madmMetyMMmas
o 90bmgzmoemanab Ls3gEbngMm ModmMmodmmMns®. dothymbo
30b(hobanb Amm3zebgmdab 3gMomedn 1987 Byl gonbLbs
»03009003mb gommagn Aohonob 3odnbgho“ 08039 3gMomedn
JnbmgMmoxgnab 3oogMmob d99330ms bobgmo ©s nbmeg-
O0M@s gmbmmmanolb 3omgoMo, MmMAgmdsyg noMmbyds 2006
Bod ).

2006 Bgmb gbmanmgnab ZomgmMs Zonddms ©o dnb
Bog3mo@ d909adb6s ,900b6mamgoal LobBs3mm bodgEbogfmm
nbboHHn“, MmIgmog BoMBsHgdnm ogMdgmgdb nd dgbo-
608603 BHMo0ENgoL, MmIgmms ®Ydgdgdmadn A3960
00 dsbBs3mMydmMgdn ny369b.

The Department of Ethnology-Ethnography at Thilisi State
University has a long and interesting history, its founder was
academician Giorgi Chitaia, the founder of the Georgian Ethno-
logical School, who for 50 years led the training of new ethnog-
raphers.
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Since 1921, he was the chair of biology, anthropology and
ethnology at the Thilisi State University under the name of et-
hnography-ethnology that was headed by Giorgi Javakhishvili. In
1926 by the recommendation of Ivane Javakhisvili, Giorgi Chitaia
was enrolled as a post-graduate student in the Department of
Ethnology. In 1934, under the leadership of Giorgi Nioradze, the
Department of History of Material Culture was created at the
newly established Faculty of History, which combined: archaeo-
logy, ethnography and art history.

From 1935 to 1938, the Department of Archeology and
Ethnography was called the “Department of the History of Pre-
Class Society” (Head Giorgi Nioradze). In 1939, as a result of Gi-
orgi Chitaia’s selfless work, the Department of Ethnography was
separated and Docent Giorgi Chitaia was appointed on the posi-
tion of Head of the Department. The members of the newly es-
tablished Department were: candidate of historical sciences Ve-
ra Bardavelidze, candidate of historical sciences Rusudan Kha-
radze, post-graduate students: Mikheil Gegeshidze and Mikheil
Chartovani. Akaki Sokhadze, Ilia Chkonia, loseb Nanobashvili
and Margalita Adamia were joined them from 1940.

The first protocol of the newly established ethnography
session dates back to 1940, which allows us to restore the initial
period of teaching ethnography in Georgia. In the same year, the
first Ethnographic Field Station was established in Barisakho,
Khevsureti.

In 1951, the Department of Ethnography was abolished and
joined the Department of Archaeology. From 1968, ethnography
was again formed as a separate Department and it was headed
by Giorgi Chitaia until 1973. Between 1973 and 1983, the Depar-
tment of Ethnography was headed by Docent Andro Lekiashvili,
who was replaced by Professor Vakhtang Shamiladze. As a result
of tireless work of Mr. Vakhtang, a scientific laboratory for stud-
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ying ethnic culture and national traditions, as well as a scientific
laboratory of ethnoecology were created in the Department. Du-
ring Mr. Vakhtang's tenure, “Academic Giorgi Chitaia’ Cabinet”
was opened in 1987. At the same time, the Department of
Ethnography changed its name and was called the Department
of Ethnology, which existed until 2006.

In 2006, the Department of Ethnology was abolished and
the “Teaching Scientific Institute of Ethnology” was established
in its place, which successfully continues the excellent traditi-
ons, the founders of which were our great teachers.
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Azgb0 ©o330M3900m, y3bmda o3hmMnb ,,6006@s 3Mmao-
g ymadomo 600990000 3d3zgmgbo Jomoyma bogzmabom
3ommodnb 6083800 IMEgdan. dmdmzsmo ymdsms bommmm-
00LsL BaMIMMY358b 033MM30D7dYM FoMASL. o8 Hn3nb go-
omos 03Mdomgds bogzmgbom Moo OEEIbnmMgodnm

1339 9gmmbyg bLoy3n60EL6.
Bamamonbsb dmdmgmab dngMm BoMmImmddymo gommos

0003M Y00 ,,omoMyYnsma“, MmMIgmoE gommodsdn dbmeme
mMmggmos bobbybgdn. 3bmdogas, Mm3 bnzggab Logzmgbom
390009 LOAg00b EMagdohnb oEa9bab 850w93, 30 J0O-
Mogaoms 39530L gLbomady690d0 L,omamyasb® bodxgm sMbnd-
360 33b3w90s. 0085body, ,6806 3Mmogm yMmdoms Bo-
0900“ @abgMmagny 325 Bamsdy, 6n3gob 3oM3gmo Bbmxymom
baggmgbom 3Mgdnb AsdHoMmydsd®y.

3d39mgbo Jommygmo bogidmgbom gommods dggdbomans
00M99MabHNbY bobodn, dgbadoednbo, dobdn d9nbndbgoL

BoMmdoMmmym 3n3bmo LAHMYIHYMaL gozmgbs. dnybgEO3eE
0303M0  o3Mdomgnby, Mm3 godnx3b6mmbgb BomIsmmya
MB3965Ly o bygmzbgosb, sMmgdmnbdnobyma bobab JMab-
Hh006900bomM30L  9MMOSTo Yzgmoxgm Bnbomggmabhno-
BBy yomob mdds Moo smdmAbes. 3d3zgmab JoMmoym
3030mgMmogny  bognmbozdn ,6006e Zmaogm ymasmo
600900 03hMmML BoMAsmMmym Mm3magosms 30d6900bL bHMYJ-
OafMmo gmgdgbhgon sg3b 3edmygbgoyma, M3 Pd3gmaL
Jomoygm bogizmgbom gomodsdn bohyzoms, 39MdmE, ,,oMm0-
my0sb, mMzgMm 3odgmmadnm godmamnbo.

On our observation in the “Martyrdom of the Nine Children
from Kola” by an unknown writer is given the oldest model of

Georgian ecclesiastical chant. The priest sang an improvised
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chant while christening the children. This kind of chant has alre-
ady been forbidden since the 4™ century AC.

The chant sung by the priest while christening is ended by
the “Alleluia”, and is mentioned in it only twice. The fact is well-
known that after the definition of the trinity dogma at the First
Council of Nicaea we meet designation of “Alleluia” three times
in the psalms of the Hebrew king David. Consequently, “The
Martyrdom of the Nine Children from Kola” is written before the
First Council of Nicaea that was held in 325.

The oldest Georgian ecclesiastical hymn is made in the age
of the early Christianity, so influence of the structure of pagan
hymns are revealed on it. Despite of a strong prohibition Christi-
ans of early Christianity couldn’t deny pagan belief and art stra-
ightway. In the oldest hagiographic work- the “Martyrdom of the
Nine Children from Kola” the author used repetition of the word
- “Alleluia” twice that was almost similar with the structural ele-
ments of the pagan hymns.
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oMLYOMOL nbHMMN? AMbLYBYdsdn gobbomyman ngbgods
090930 bognmbgon:

nbhmMos , MmgmmE 3930609Mg00bL dgbodmgdmmody; nb-
HmMoab bodmobo;

@mmab LadMnbo s LadyommbL BaMIMIMONL nLEHMMNY;
»0000 333900J9000L“ mgmMmanb 3Mohogs;

nbHMM0o o Mo30LRWMYO0L 0©Y9;

Lodyommb 0byHgMInbndA0;

©mMmab gggbmdgbmmmgoymo mnomods o 39hogindniymo
nEydomyoo.

Does the history exist at all? The following issues will be
considered in my presentation:

The meaning of history; History as a science;

Sense of time and appearance of the world; Theory of “Big
Bang”; History and idea of freedom;

The indeterminism of the world. Phenomenological open-
ness of time and its metaphysical mystery.
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MmammE d;gmo 3o330bns, nbg LogoMmmzgmmz 93Mm-
39m sdMmM369060d0 gMmo-gMmo 3d3gmab J39ybom @o sbY39
D0e3MYM-65MIMLLLZNG dEINMI® NMZMIOMDY. 30330000
gmm-ghmno obobyobn BgMbomn gobamso d3zgmon boyznbg-
900L LabBMMBY, 0gn nym IMszomn 333em93Mnby My IMgday-
Mob dmogmbyds 99-18-19 LoP3n69900b g3MM3sdn. Ggbodsdn-
bLOE, IMAIMIM-0bHMMoYMo Msombo Y63MYM MmobhIMshy-
Modol LonEydmmydgonm bLogby Mggombab bobom ABEyOM-
©o. 00 begmmda sbobndbogzns oo ybamgma 3bBgMaenab,
dmm omgonb (Jokai Mar, 1825-1904 66.) 6sB6sMBMgdgdn. 3Mb-
x39M96300L ImbLybgds vgMmMNb9dL 03 IMLLDMYOHOL, MMB-
3003 00 39Momedn bogoMmmzgamb dgbobgd y6gMgman nym
393ME9MgdYM0 s 3360m™MNdYOL BamAmbabgnby (fiction) s
M90moO0b 30390MmL nm3anb Bogmgos® 3bmdnm, 3ogMad Lo-
nbhgMgbm 3o335bnyMm MMAsbdn, bomoyMom ,,09Mdbyma 393~
bmo“ (Gorogtiiz, 1877 6.).

Georgia had always been considered to be an ancient and
fairy-tale land in Europe. As one of the possible starting points
of human civilization, the geographically and linguistically diver-
se cultural space shaped several theories on history during the
18-19th century. Therefore, the land was a source of inspiration
for Hungarian authors as well, providing them with historical
ideas on the ,Caucasus” - surrounded by clouds and mystery.
Among them, we have to necessarily mention “The Great Hunga-
rian Story-teller”, Mor Jokai (1825 - 1904), who was also inspired
by Georgia. The presentation ensembles the concepts on Geor-
gia created by Hungarian intellectuals in this period and focuses
on the relation between fiction and reality in the novel of Moér
Jgkai, Gorogtiiz (Greek Fire, 1877).
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bagemmzgmmdn Mybyano badmgomasgm ddsMM3gMMMd0b
©33YysMmgdab 3gMmomEnasb (XIX L. 40-0560 66.) 06yg0s 0839-
Moymo 3gMmbob 99L39gMMe ogdnyMo OMdmms JoMmymo
96MmM369m0 Mm30m3YyMmBamOnbs @Y, 30M39wm M0adn, JoMoy-
o 960b, Jommymgbmasbn gebsommadab (893609MgdaL) Bo-
60000®I3. 59M 300093 60-036gMMs MoMdD 0. Fo3dozodab
09momMmonm nhznMmms Jomomgmo 960b Jxmad5dab s©ag-
B6obomzab 0Mmdmes o Badmdgms ybazgmbapghob gobbbab
bognmba.

Mybyonb 083gMnnb Mg3meyEnnb gdom 63Mg30d (1917)
oohdoms bodommzgmmdn d08nbomg 9Mm36mM-3063omo-
30bIBMYOgMN 3MMEgLYON; J3Mgbob d3HM3IIBIMNNL de-
©3960L (1917 Banob 12 dsmbn) 98w gMmm-g9Mo 8608369-
m306 0dMEebo® 0dEe Jommyma ybn3gMmbohghob osmby-
09, Mo3 1918 Bab 8 MydgM3amb gobsbmmizngms dmbnbogy
Jommzgmads nbhgmngqbEnsd nmns gogzdezadab gdob moMmbyg-
7m0 3adgmdamgomab — 03069 Fo30b0830mab ombbmdnm.

76039MboHHOL osMLYOSD godmosdioMagzs JoMmomymg-
bm3060 gobsogdnby o 353609Mg00L AMB0booMA®93q60 -
Mybgmob 0839M0ab dmmahngymo o LodgEbngmm gmods,
Mmdmnb 360d369mm3060 BoMIMBda909mM0E nym MYbgmab
093609M900m0 03009000L B93Mm0, BoMIMIMONm JoMmm3zgmon
09360g9M0 Bogm oM. 0. Fo30bndz0mnby s 6. doMmab BgMmo-
™3g0dn sbabymne MoEogamyMom gobbbzezgoymon 3mdoEng-
00 9Mm3bymo 893609M9gdnb / gobsmmgdnb ©sggad30by
30630m0M9d0nb d5bobgo, 39Mdme:

6. 0oMm3s ydsmagbo bimmgdab MoEmMmmAgdnb 3madon-
LooboEdn BomEagbom BgMamdn Eob3s Mdnmabdn 3o33ebn-
ob LobgmadBogym / MLy b03gMbahghob EI3MLYONL bo-
3oombo, 6oE3me® Jommymn n6039MbabhgHaLy; 356 3menagn-
39M0 @adnmab3nmydnb 09ds@ 8g3ns oby3g 680be 393607-
Mo bagznmbgdn: o) MPLYMOL LsEs39080 sMmbgdymn Jommy-
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oo bgmbobgmgdnbs o Lodzgmggdab Lodommzgmmbmznb
3900m3909; 0) 33gM0n3gan sfhggmmmams 9Jb3gonEns d3by-
0obs o Bodomogdg3zdn o bnoogn IModdos JoMmzgm
093609Mmo Bnboomdga 0mmdg3nggmo Mg3Mabogdabom-
300.

0. 3930b0dz0mn, n3o3L My Ydommgbo gMm3zbyamo go-
Booxamgdnby s 393609Mg060bL bimmab nbhgMabgoL, sdbgumb
6. doMmL, MmgmME 0339M0nb nEaMEMM3L. 0. Fo30bndznmay
3o0mboho Mo30b0 dmJomagdgmodmagzn 3mdogns, MMEgLLE go-
o3bos 76039Mbopghob 3MmxrgbmMmons Ladgmb Jomymaoma
3o036y39hnmads (899860 3nMmodgdnb dnbgwanm) 6. dom-
036 ,M0007 M36003MMAMMOSDY*, Madoi3 godmnbzns 6. Do-
Mnb dboMEeddgmo 3mmn@ngmbydab gomndnabgode.

Jomoygmo 993609Mg00L B0bssm3Eag dndoMmymon 3m-
oohogdymo dOMdmanob 3Mogdholdymn 39®I30 nYym 03. o30b0d-
30m0b MgdhmmMONb gosygbgds (1926), Mobslg dm3yss
Jomoymo n6039Mbodhghob Esdmsg (1930).

mMn oo 393609M0b - 0. 035bnd30moby @ 6. doMab
Bgmomadnb 3Mmomadohngs oM 3oMago3Lb ojbhgsmymmodsb
00b00950Mm3g 30MmMdg0803, MmEs Lognmbo gbyds 9Mmzby-
oo 393609M900L MMgabndYdsbe o bgmdgbymodsb.

From the period of the establishment of the Russian civil
government in Georgia (40s of the XIX century), the active strug-
gle of the rulers of the imperial course began against the Geor-
gian national identity and, first of all, the Georgian language,
Georgian-language education (science). Even the generation of
the 60s, commanded by I. Chavchavadze, led the struggle for the
restoration of the rights of the Georgian language and raised
the issue of opening a university.
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The collapse of the Russian Empire through the revolution
(1917) accelerated the processes of national liberation in Geor-
gia; After the restoration of the autocephaly of the Church
(March 12, 1917), one of the important tasks was the establis-
hment of the Georgian University. What was carried out on Feb-
ruary 8, 1918 by the foremost Georgian intelligence, led by Ivane
Javakhishvili - who was the worthy descendant of I. Chavcha-
vadze.

The establishment of the university exposed the opponents
of Georgian-language education and science - the political and
scientific elite of Russian Empire - whose important representa-
tive was the member of the Russian Academy of Sciences, the
Georgian-born scientist Nikolai Yakovlevich Marr. I. Javakhishvili
and N. Marr's letters reflect radically different positions on the
planning and development of national science/education, na-
mely:

N. Marr submitted to the Higher Schools Reforms Com-
mission in the letter, he raised the issue of establishing the Cau-
casus State / Russian University in Thilisi, instead of the Georgi-
an University; He also made purely scientific issues: a. return to
the homeland of the Georgian manuscripts and other antiquities
moved to Russia at different times; b. conducting of archaeolo-
gical research in historical areas of the country —-Mtskheta and
Nakalakevi the topic of political controversy, thus preparing the
atmosphere for Bolshevik repression against the Georgian sci-
entists.

I. Javakhishvili protects the interests of the National Hig-
her Education and Science School, exposes N. Marr as an ideolo-
gue of the Empire. I. Javakhishvili expressed his civil position
when the announced the refusal of the Council of Professors of
the University “to cooperate in any form” with N.Marr, which ca-
used the irritation of the Soviet politicians supporting N.Marr.
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A practical result of the political struggle against Georgian
science was I. Javakhishvili’s dismissal from the Rector’s post
(1926), which was followed by the dissolution of the University
(1930).

The problematic of the letters by two great scientists I. Ja-
vakhishvili and N. Marie does not lose its relevance even in mo-
dern conditions when the issue concerns the organization and
promotion of national science.
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MyLgm0b YIIMoEnsb E®ab AMEommEsbezmam 3o3-
3obnodn 89986nman og3Lb 3doM3zgaman 3Mmdmadgdo ,hgmdgg-
D9 LB3NMbMb“ o3e300Mgd00m, MoEasb Mybymab dbMo-
036 EMydg AMIgdms 390mEE0 s HMsgnzgmo dm3zmy-
6900 oM godbsMms Mgamymao abhmmoymmo dgxsbgonb bogs-
60, bmom AgMgdgdymo ©oobdmmaby o sEanmmomng Agm-
99900 dmdMmomos 33mo3 3oL mab BgbMogdn. AMoommym
39339000b Bom-3omM3g ©sbs693MgoYm Aghgdadym bLyodagd-
h30803 30 MYLgM0 oE LogmMmbyb bywoszb. Mygnmbdn 3630-
39 g9m3mmahnggmo bodnmbgdab owabogMmgm nbLHMYI6-
Hho Mybgmb gbobgds bogdoMmm3zgmb obyymagmo o sbmy
m3y3nMadymo (gmodmmos - oxgbodgman, bosg MYbymab
3MM303006od mMo Loyznbob do6domdg gwgan gedmomm —
0mbo gogEbmgos Jommzgm o sx3bYs boambgdb dmmab. My-
bgoab TogMm bLodommzgmmb Mm3ndnMmgdyma hgMmophmmonl -
0x3bodgmMab - smnamgonm MYLgmL LML sA396mML AgMmdgdgob,
Mmad domo dmddg sx3bsdgmab HgMmnhmmMnadg dgbmzmgdn og3-
byo gMbmbo MYLYMNL BYMMY0g390 oMb ,oEgxmn“. AgMmdg-
dyma bognmbo 33me3 8603369mMm30b00 LogMmsdmmMmabm
1MmmM0gMmomdgonb mab BybMmngdon (MyLgm-myMdgoanb ym-
M09MHMMOY), M3b33 0bg, MMB gb smgddg0s sbHnMYLYM™ 3Mb-
Hh3dbhdn. MYLoML byML oMbYdYM bodyoEnsdn m3yndnMmy-
O0mds oxbodgmMds, MMIMAL ,,EeIMY30EIOMMOS3“ MYLYM-
0o omnoMy, dgabMmymmb 3608369mm3sbn Mmma Mybgmby
©o AgMmggdym nobdmmaob dmMmob 3MBLAHMYJENYMMn CoSIM-
30b BomAsmm3zedn, momb goM3zggmn 3nMmdgonm. gmbo-
3900 og3Lygdo, MmammE oxbodgmdn, sbY39 NsL3MMadn
dymax3n, ,,3030 3MNob“ MYLgMaL 606535 0x3bdBYMNL OIMY-
300090mmdab 3bmdoom. s8n@hmd sx3bygoL 0®6dgbmbomo
000Abnsm - agbdommb Mybgmb ,AgMI9gda bognmbob“ go-
©oby39MHodn MYbgmab 0bhHgMmabgdab dgbododnbo. o3 ggm-
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3manohnznm 3mb@Hadbhdo MyLbomab dbMoEsb ngbmmomgdy-
™0 bLogoMM3gMM S MAGNENdEMIMA LagoMm3zgmmE of 3Mnb
390d(H0gMadymo o3 bLognmbob gobbobomzggmo LogMoedm-
Mobm Mob5393MOMMOLMLG.

33930 AsthoMmgdgmon oMab gddnmMmoyma doboaanab bogyd-

39 oY.

Today, the Russian Federation has certain problems related
to the "Circassian issue" in the Western Caucasus, because the
genocide and tragic events of the Circassians have not been the
subject of a real historical assessment from the Russian side,
and the movement of the Circassian diaspora and local Circassi-
ans is still on the agenda. Russia sees a great danger even in the
separate Circassian entities of the North Caucasus. As an instru-
ment to solve the acute geopolitical issues in the region, Russia
sees the indivisible and now occupied territory of Georgia -
Abkhazia, where Russian propaganda has yielded results for two
centuries - alienation occurred between the Georgian and
Apsua peoples. By recognizing the occupied territory of Georgia
- Abkhazia - by Russia, Russia wants to show the Circassians
that their brother Apsua ethnic group living in the territory of
Abkhazia is "protected" under the wings of Russia. The Circassi-
an issue is still important in the agenda of international relati-
ons (Russia-Turkey relations), even though it is perceived in an
anti-Russian context. In the current situation, Russia wants the
occupied Abkhazia, whose "independence" Russia has recogni-
zed, to play an important role in conducting a constructive dia-
logue between Russia and the Circassian diaspora, but under
certain conditions. Ethnic Apsuas, both in Abkhazia and in the
diaspora, are "in debt" to Russia for declaring Abkhazia's inde-
pendence. Therefore, Apsuas consider it expedient to help Rus-
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sia in solving the "Circassian issue" in accordance with Russia's
interests.

In this geopolitical context, Georgia is ignored by Russia, and
official Georgia is not active in discussing this issue with the in-
ternational community.

The research is conducted on the basis of empirical material.
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1921 B9mb, LogdoMmmzgmdn bLodgmms ddsMM3gENMONL
©odyamgonlb 99093, J39Ysb6080 sboma, doMmgbabhHymM-mg-
60639M nEamMmmmansdg sdysmgdymo dmmoahnldgmo o bm-
googmymo bobHYdab ASAMYsmN0gds EaNBYm. 1920-1930-0060
Bangdn snbndbs B6nbsomd@gamomnzn gMmzbymo s 93m-
6madnggMo 3maahngno. baddmms gMmzbyma 9gb3gMndyb-
Hhob gmm-gMon 300560 bodgmms Loabgmdbogmb d9850396-
ommodsdn dg90030man  bombgdab, dom dmMab, 9goMIgMO
0©gbHmonL sbomn 3mbEgwEnob 8939303900 ©@o dnbo gob-
bmmEngmgds nym.

3oL0gMydsdY JoMmmzgm gdoMegmms nEybHMds ddn-
MmO 339300MgomM@s Mgmngnob; mgdal doMmomoo 6obn-
oob gbmzgmgds bnbogmanb gomMa3gdm aym 3MbEgbHMMgdY-
oo, Me3 d99bgde dom 93mbmadnggMm o LodoMmmgoMng
0agmdoMmgmodsl, goMmogmms JnEgbo J0Mozmgbmds AoM-
Oymo 0ym bogzegdMmm bLogddnsbmdodn; 1918-1921 Bangddn domo
LMYMYRMIdNsba bodmgomagm LhHsHLo JdMYb3gmMyman-
oo 0ym bogdommzgmmb gdmzgmohngmn Mab3ndmozolb 3o-
bmbaydmmdnm. goboddmgdnb 890093 domo nEbhmdab
0MbYONMBE gobbb3ze3zg0ymn dmEama dg87803©s. JoMgN-
™o 90 3MmE9bHdg AghL, Mmamms ,AsMAgAL, 30dMgoL o 9g-
L3MPsHoHMMmgOL, 867 ,,0Mo38MMAgM gmgdgbhgobL, Asdm-
9M035m bdnb ©o Eoboddgdab ymads. 50Msgmgdab ,,obsman
3bmamgdnb smddqg690Mds30“ AsboMmozo© 3907080300 Lo-
306390m Lodydom gnads, 3904060 3MmAohgho s LadMmasmM-
90900. 1920-0060 Bangdab sb6HoMgmognygmn 3MmM3Isgsebms ©o
obagno 90Maymn sbobmgdgdnbs osmMmbgds 30d6sE nNbobog-
©o JoMmzgm gdmagmams hMmaoiogmo 3bmamgdnb 6gboby
o 096HmMonb dmozoma bLoymMEabab dgbybhgdsb o by3y-
maMmymn ,obomn s@ednsbob — goMogmmn 3MMIgnbY o

90Md9mn gemqbnb* EodsYoOsL.
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In 1921, after the establishment of Soviet rule in Georgia, a
new political and social system based on Marxist-Leninist ideo-
logy began to be established in the country. The 1920s-1930s
were marked by contradictory nationality and economic polici-
es. One of the goals of the Soviet nationality experiment was to
develop and implement a new concept of identity of the Soviet
peoples, including the Jews.

Before Sovietization, Georgian Jewish identity was closely
linked to religion; the Jewish communal life was concentrated
around the synagogue. As for economic activity and legal status,
the vast majority of Jews were involved in trade; in 1918-1921,
their full-fledged civil rights were ensured by the legislation of
the Democratic Republic of Georgia. After Sovietization, a funda-
mentally different model of Jewish identity was developed. More
than 90 percent of Jews labeled as “peddlers, traders, and ex-
ploiters,” or “non-working elements,” were denied the electoral
and labor rights. In order to involve them in the “building of a
new life,” a special committee and societies were established
and work plans were developed. At the end of the 1920s, Soviet
anti-religious propaganda, establishment of new Jewish settle-
ments and collective farms were aimed at separation of Jews
from their faith, weakening the main pillars of Georgian Jewish
lifestyle and identity and creation of a “new man - a Jewish wor-
ker and a Jewish peasant”.
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0MagMmon dmbodMydos godmmydymo JoMmzgmyMmo gom-
B03gMmo bogoab — L3ebYMYbm3zabn dmbobagmdob gobbob-
™3g00b bognmbgdnb dgbobnd. dzgmo L3s6g00 gognmgdom
990 HaMmodmmMnsadg ny3696 obobmgdymon, 30Mg dMg309-
69000, MyBYE 99(hHYy39m™x096, Mmagmmz abhmmoymo Bysmm-
900, 0bg oLY3mMam Lojommzgmmb Hm3mbndngnb sbsndo,
Mmdgmnz b3s67M LobyMBbmMEHd5OL 83™MbL 3Mmmbgmab Mm-
ammE 80006, 0Ly OMMO B3Bnn (3. Bgmogndznann).

d9Mdgb-Mmasgmo, 00H36Gh0Ngma 33¢hmMmMada (3gMmmomdbg,
JLgbmMxrMb®H9, s3mmmMbomb MmEmbyman, bHMmodmba, Combo-
LY, bHhgxebg daBSbHNgMN, 3emnbayLba, 3MA3g7L dgmy, 3Moy-
oomb 3hmmgdsnmbn, admamodg MmAsgma, 3MmMm3man 3500-
Mmogann s bb3s) banbhgmgbm 36MOYOL 333630Nd06 JoMmmag-
o0-b3sbn HMAgonb: Fo3MmMBYdNL-b38B9dAL, dMbLNBN3gONDL,
L3060-3mmbgdnb, 3960mbgdab-b3sb0-babnggdnb, gobbobang-
00b Lo3nmbg0vg. o8 BysmMmgdnb dobgznm L3SOYMN dmME-
300b boabn, gobbobmgdyma ASBL MmgmMmE AMomm Eo-
boggo 3manbgmdn, sLY39 Fmgm LodbMgo-oMAMbIZMYM
00309m30b30Mgmnda, bogmome b3sbYMa HMAgdab 33smb byg-
00396 HM1399760056 b03MxLNVAEY. HMon M3 3bowny, Hd-
39m3ba Byommgonb dobgaznm L3sbYM JoMmmzgmym HmMaIgdL
3obbobmadab 3MmEgmo BHgMmodmMos 930300, 300M9 O®L
0M006 nbNB0 BoMIMEEgbombo. bogzaMogomE LobyMbmEYoL
3960mbo 00 3gMomEdn 36ms ymxznmoym 30M50L000,5M3sE0
boboomab, MmAgannE gyamobbdmod@s bbgs (b3s6g00L, Lobo-
3900L, d0bndnggdal, L3sbM-3mmbgodab, dogdgmmb-0o3Mmm-
6900b, 3mMLbN603gd0L) L3sbYMgbmM3sbn HMIgONL gogMmnsbyg-
00bog.

DO3TOMY MZIMN FOI393MMMM ELOZMgM bLogoMm39g-
@mb 00Mab dMbLabmMMOSL s bomEom LYMIML 83503960
00 ambobmgmonb o bsboma LEMMyE b3sbyMo dmegdn-
LaB0 3MN3b (6. 09MJ960d30MN). FEMmbMmIMmMbmemgoym 89-
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0mEdy) oymobmonm, Mmdgmol gymobbdmob ydg 960b
0mbomgLozg 969000 dmab 3MmEgLNL sOLMMYDHYM OcL-
Mm0mg00L (mggdbogmbo, bhshobhnzs s 8.3), 30M3YEMO96 Ls-
gmom Jomoygmon 9b60ab L336YMaL odmymasb da.6. lHI-II
00LBMYYMgdab EILLMPMD, o6 d3.6. Il sBLEMYYMAL Eo-
LabynbLAn. @ngdMmdgb, MmMA d3.6. 1l smsbBmMgymMab LLL-
Myob gmommymo dmbEs Jommnyman 960006 b3sbyMab
3odmymas, domn dmb3zms o gobLobmyds @obozmgm bLo-
Jomm3zgmmb dmz0b3nMms dDmadn. dom 33o0mb s3hA6Y396 Mm-
3mMi3 amgdjomn d3gmaba 3gLb3gdab ddmbg Hm3mbndg-
000, 30Md7N ©33YoMgdxmMns MbmMAsbdhnzab dmbozgdgddy,
39Mdmo, Hhm3mbndngyM, 9.0. 3gmamoxznym bobgmbmegdsms
0mbo390d9009, MMIMgdLoE L3sbyMo 9bmdMnzn Lodysmmb
3700360mgoo d00Ab9396, obygdyman 6. oMb 0. Fo30-
bndznmo, L. 06000y, o. Angmodags, J.cmmdmocndg, b. yoyb-
Andznmo s Lb3)xoN. o. 0bsndznmab sdMom, LadbMmgo-s-
Lagmam LogdoMmMzgEmb dM3z0L3nMgMA0, 9.0. sgoMabs s Y-
Mmoodn L336YMYBM30b60 MBMASLHNZd MO3WI30M3IMNS O,
00960, JxuMm d3gmon, d3zgma JoMmogmo Bysmmb 36mody,
Mm3d 60. osbMmas dmEngyma . gmMmbob gowoizgmab d90-
©93 993000 130690000 J39Yyobodn, MMI EobO3MgM LogoMm-
039mm L3690 NBMEYOMES - JBRMM Zobogqda bgode.
L336gM0 HM3Mb0BgO0L o3MEgImMadsL domydab oMmgom-
do 9m0bbdgdnsb sMJgmmmagdng, Mawgsbol dnnhbgzs, MmI
L336900 LodbMgmnmsiE BbM3MMOEH96 sEMgym bsbgdda (0.
90gdgmadg, an. 500esdg ©s bb3s). bayyMomgdms 0sbb3wg-
00 0y oMo sMJgmemmanymo dmboEgdgdn gmmapmgmmbmenm-
30960 8900mE00 9n0Mx0xM EIMIMNMgoob o Mmgmm ym-
009M0d9bs030bmdsdn IMENsb abnbn gMmMBobgomsb. Mm-
3mmE AbL gmmbgmob odmmdab BhgmohmmMnody gozMmEg-
m3gogmo 3Mm@pmzmmbymo 3gmapnmob dohomgogmo 360
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ymgnmoym Jomomzgmymo gmbogigmo bogown L3sbyMgbmaoe-
60 dmbobggmoe.

A number of opinions have been expressed about the issue
of resettlement of the Svan-speaking population of the Georgi-
an ethnic stream. In ancient times, the Svans were settled in a
much larger area than later, which is shown by both historical
sources and the toponymy analysis of Western Georgia, which
reveals Svan names in both the mountainous and plain parts of
Kolkheti (G. Melikishvili).

Greco-Roman, Byzantine authors (Herodotus, Xenophon,
Apollonius of Rhodes, Strabo, Dionysius, Stephen of Byzantium,
Pliny, Pompey the Fox, Claudius Ptolemy, Hippolytus of Rome,
Procopius of Caesarea and others) provide us with interesting
information about the Georgian-Svani tribes: Makroni-Svani,
Mosiniki. On issues of settlement of Suani-Kolkhs, Heniokhs-
Svani-Sanigs. According to these sources, the people of the Svan
tribe seem to be settled both in North-West Kolkheti and in the
whole South-Eastern Black Sea region. In general, traces of Svan
tribes can be seen from Trebizond to Nikofsia. One thing is clear,
according to the ancient sources, the Svani Kartvelian tribes oc-
cupied a larger area of settlement than they are represented to-
day. Probably, the name Heniokh should have been a collective,
general character in that period, which meant the union of other
Svan-speaking tribes (Svans, Sanigs, Misimians, Svano-Kolkhs,
Makhelon-Macrons, Mosinikis).

It is enough to take a look at the population of Bari in Wes-
tern Georgia and we will see an amazing picture: a large part of
this population is of Svan origin (N. Berdzenishvili). Based on
the glottochronological method, which involves the absolute
dating of the process of splitting the base language into related
languages (lexicon, statistics, etc.), it is assumed that Svanuri
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was separated from the common Georgian language in BC. At
the end of IlI-1l millennia, or BC. At the beginning of the Il mil-
lennium. They think that BC At the end of the 3rd millennium,
the separation of Svanuri from the Georgian language, their arri-
val and settlement in the coastal strip of Western Georgia took
place at the same time. Their traces are noticed as deposited by
toponyms with ancient roots, the assumption is based on ono-
mastic data, in particular, toponymic, i.e. On the data of geog-
raphical names, which are considered to belong to the Svan lan-
guage world, starting from N. Maridan 1. Javakhishvili, S. Janashi-
a, A. Chikobava, K. Lomtatidze, S. Kaukhchishvili and others. A.
According to Inaishvili, in the coastal area of South-West Georgi-
a, i.e. The Svan language onomastics in Achara and Guria is ori-
ginal and, thus, the information from an older, old Georgian so-
urce that St. Andrew the Apostle River After crossing Chorokhi,
he entered the country of Svaneti, that Western Georgia was cal-
led Svaneti - it becomes more understandable.

Archaeologists also agree with the spread of Svan to-
ponyms in the Batumi area, because it is believed that Svans li-
ved in the south in early times (T. Mikeladze, L. Jiblaze and ot-
hers). It is worth noting whether the archaeological data agree
with the dating obtained by the glottochronological method and
how they correspond with each other. It seems that the carrier
of the proto-Colkhuri culture spread in the territory of the Kol-
kheti plain should have been the Kartevian ethnic stream, the
Svan-speaking population.
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2022 Banob ©obobynboEob 03069 Fo30bndznmob bLobg-
omonb mdomobob bobgmdbogm 36039MboMgHoL LLdgEbn-
9mm 6000Dg bmMmEzngmEgds Lodbmnsba 3Mmgdho ,,LodEbab
Mm93n0mbab obhmMoob s 3gmbyMaob dgagmgdn”, MmIgmog
©ox30606LgdymMNs Imme MYLbmazgmab gMmmM3bymo bLodgEbon-
96Mm gmboab bogdoMmzgmmb gmbMmymo 998330MgMONL
33m330L 3MmgMmodnb gomamaddo.

3Mmgdho ,,badgbob Myaombab abhmMmonb o 3gmbyMab
dgamgon“ aymabbdmob obhmmogmmo Ladgbob @gMobhmmo-
099 (000608900MM3g 3BN6ALHMIEOYMN EIYMBNM-30NFI-
60b, sb306dnb, sbagEnbab Msombgon) sMbgdYmn abHmmoalb
©3 39mbmab dggamms (93mgbns-ambabigma, dghgmn, bb3s
Lagghm 6sggomogdn, Enbg-bndogMmg, 3mazn, 6s63M730,
©oM0OodN, aMabn, nbhmmoyma dgbmos-60g90mos — 53907-
mo 1921 Bmsdg) LAYMm sMbybb3sL, BMAHM-3009M-B0g-
LaEnob, oMmJndgddaMmyma ggadgonb, s600MIxdaL o gMo-
ag00b 8maBsEYOLL, BaMmBgMgdnL (9303MBNINMN. MO0~
M0, 63386M0) 633000330 o 33309307M EMB9DY 3ydmn-
393000, abdmMonb s byjmzbgdomdmeEbymonmn boMmz3g-
30L 3M3BoYdoLb oncmgym dggmdy.

3Mmggdhob Lodmmmm 3MmEydbho 0d69d0s mMybmzabo
ambmagmogzns (JoMoyam s nbgmabym 969069) ,LodEboL nb-

HmM00b o 3gmHmMob dggmada®. 350mMn3o30300 MMM
d9a3mdg ©onbgMmgds 9b3n3mm3gngma hndnb sbomadngyma
bOHobn, MMIgmoE 890930 Bobomgonbasb ngbgds d90@ae-
M0: 1. dgamonb dgdsMmgmos o obhmMmoym-3gmamaxnymon
dndmbom3ss, (m3mbndngs; 2. dggmab dgbBsogzmab obHmMmos
0ndmomamaxynno; 3. dgamab hodmanmgns, bgmmabgdom-
93mMEbgMdnmn s shgohagdbhamymo sobgmommos (dggmab
39309, 8650mMdn, gMaman). 4. dggaab abhmmos, BaMmsdnymo,
©M3n996hyMma s 9303Mogngnma Bysmmyodan.
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30039600L 3b0En3smodadob JIMmbyMymo 3933300M9-
mdob bogmm dgamgdlb dmMmob y3bnd369mmaabgbns: vx3ng-
00b 30bg s JoMm3zsbay, 30300mMbL 30bg, gL (bobsznL) 3o-
bg, mgmmbL 3nbg, bgMmbgdnb 3nbg, Mmsdsm dgx0b 3nby, dgm-
6abob 3nby, bon 8. mEbgdg, Bobznmmb 3nbg, ©sbs30L 30-
b9, 390bm3060L 3m3 30, bma. 3d3LMPYI6AL vOS6M.3

From the beginning of 2022, the three-year project "Monu-
ments of History and Culture of the Samtskhe Region" is being
implemented at the scientific base of Ivane Javakhishvili Thilisi
State University, which is financed within the framework of the
Georgian Cultural Heritage Research Program of the Shota Rus-
taveli National Science Foundation.

The aim of the project “Historical-Cultural Heritage of Sam-
tskhe” is to study the architectural monuments of Samtshke re-
gion in Georgia (according to the modern administrative division
- Akhaltsike, Aspindza and Adigeni municipalities). Thereis diffe-
rent kind of buildings in this region: churches, monasteries, cas-
tles, keeps, towers, mosques, darbazi-type living houses, darans,
built in the period until 1921. The main goal of the project is to
record the historical monuments of Samtskhe, make theirs cho-
larly analysis, schemes, photo and video recording, to study the
paleographic data etc. The team will prepare and publish the re-
search concerning each of the monuments.

The main outcome of the project will be bilingual monog-
raph (Georgian-English) “Historical-Cultural Heritage of Sam-
tskhe”; analytic papers of encyclopedical type concerning each

3 33939 [3Mabnb BmdgMmn HE-21-1739] gobbmmEngmes dmms MyL-
0339™m0b bogdoMmmzgmmb gMmmzbyma LsdgEbogmm BMbEOL BnbsbLY-
Mo dboM@oggMmom®.
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monument, which will consist of the parts as follows: 1) location
of the building, toponyms, historical-geographical research, 2)
history and historiography of the monument,3) its architectural
and artistical peculiarities, detailed schemes,4) narrative, docu-
mental and epigraphic sources.

Among the secular monuments of cultural heritage of Adi-
geni municipality, the most important are: Afieti Castle and Ca-
ravanserai, Kikibo Castle, Ude (Khandaki) Castle, Golden Castle,
Kharkhemi Castle, King Tamar Castle, Melnisi Castle, Bridge over
the Otskhe-river, Makhvilo Castle, Zanavi Castle, Kekhovani To-
wer, Village Abastumni bath.*

4 This research [grant number HE-21-1739] has been supported by Shota
Rustaveli National Science Foundation of Georgia (SRNSFG)
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gmmzmmmymo BamImdozmmodab bobg-bodommmgodab
LodEoEMnm godmnmAgszs 3. Hodndnb mobbHMmMynsbn mgd-
bo ,30M39M 0839Mg6LY, MmIgmoz 3mghob dgdmddgqdab
bombyMm HMooEnsbmob 30330MbL 30093 gMmbgm s@sbEHY-
M90L. mgqbn ZozgMmgdymans Foommemmanymn LonddmmadInb
0903390 (Ho9390000: ,30M39M0 Md39m™M700Lb E®aLLLBSY-
o0, 9036900b y3zo30madno ImMm3s, HYygdo msdnm 6335d0L
yze30amab dgdbs, dmgddo gobdab dngds, @omam amadgdab
50000000 ©9360 o bb3.

30M39mo bhmman mygbob gMmmazsm gqbdmdognym Ho-
Bomb B6oMIMoEagblL, MmAgmdons Lodmy3gdalb ,3MgLbLLBSY-
MON“ @Y ,dmboLBIYMgL” IMBsE3mMgmMos 3300b3gmb bob-
Boymab dmmmEnbomo o sdsmmadnma gabbymodnom smo3-
bgoL. gbons, MMI mgdbo Toomemmagdgdno bLogzMomyM
©mmbL, MmIgmomsi 80306Yqdm ©EaLLLBIYMLY o Lon-
©0mm Mohyomb sbobogb. 3mghHnm 6sboMImMgddn 0603369-
™m306 983994HL Jabob E®absbBsymMobM3znb Esdsbsbnomyg-
0gm0 3uboyMmo gmedgbho, Moasd dsb3n 3Yb-3YbLs®
0mbobnamgmogb Jomgdn o 303900. bLogymabbdms, MmMI
»30M39mM Mo39madL Mn@Hyomymo 3MmEgbnob dbmemmeo b6o-
Bob - msd0bs o gobmnsnb L3MYEMOsL BaMIMaznE-
3960L. 0bg3g MmammE bonEydmm Mamognym Mobhyomb obo-
LML, MagbdoE Jomgdobs o 397900L Mmmma ENRYMb-
30Mgomns: EMgbabLBsymab Bnbs Madgb Jomgdo 6339d0L
y3s30m0b badgobgmo Hygdn 0n0©Neb, bmem 303900b gnb-
©0 dmadn bodnbob, 03039 gobdab, bodmzbgma dnab:

633990L yz030m0E3 ©s gobdong, mMogg dbohzMym-0o-
Om@mmanymn bLnddMmMMgons. JomMdn 3o3MZeD gbomazn
736mo0 bonEydmm dmnodMmygds. MY 83030b mydbdn ,,bymao-
3M“ aofmozggao gdoMmo boyzoMmgmb 30Mdn, dmoYmMbY ©o
30ML33mMo380 3MYEMODL, 3. Hodndnb gngdbdn dnbhHgmaab dm-
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Boboag Jomgdb modom 633980L y3030emab dgdbs sboMmygdm,
Mmdgmog, MmMamMmE 030300006, 80939 domazHombmob Bg-
0n690M0n3, B930xM, OMIBLEYbYBM M domalb Bobobobng-
MgoL.

™m9db ,30M39M Mo39mMgdLe gobLoggmMmgoymn bozMo-
0®dom dbgzoma3Lb gobdaob dngdnb dm@ngn, MoEaeb gobdn
dnomamgnadn ydommgb bLNBINbEgL obobobngmgdlL. ab
0y, LR ,»30360 9dgdB96... badnbsb®, 3MLAMLYMN dmab
3Mbmdognsbeg 9903030, Moaeb ng gobdo nbobgds. sbym
0010L, bombymn dncmbymo ndsgnbognnm, dofmn J39b369man
7030ob o dabn 639M0 350 LE3Ed.

gomozhombob mgqdbab @obsemymMa bLEHMMBN 0MTgonb
©93600L 3MmEgLL sbobsgL. nM3nb 9360 gozmEgmadyman bo-
339000 Abmzmomb bombms gmanzmmMmdn, b3y MMamms
nManb 330mBg gobdab omdmhgbs. mgqbn ,30M39M Mo39-
m3gobLb” gnbomym LHMMRTn oML ©Y360Ls o ogMmomo
633M0b 3369Lnm godmb393mM BobEEOL odma3i39adL. 3be-
©09, 3. hodndab o3 3mgHnMmn BobsMIMYdab 73060b369m0
bOMMA, dgadmgds BOMB30H0L baoMmmdnb gMmgzem 3mg-
M M9dnbabEgbEnd® sM309300, dom ygmm, MmI omgdbdo
393M9Mg09mns gobdab dngdab dmbnzn. Moaeb nMydn do-
0mbdn ©709690M03 oMLYOYOL FobobobngMmgdlb, 330gMMO,
ogmomon B6y3Mab 3369LoE, MmMAgmng, gdbob Bobyw30m,
©MgLaLBsYMNL AMbIBNMggOL dohnMydl, banydmm Mot y-
oemnb bsbomo® 36s dn3nhboma.

MmammE 33mg300 oh396s, g. Hodndab @agbb Loxyyd-
3o J©93L 096900L domms semmMdnbgdnbs o smEamadnb
d3zgmo sgbodymn bombymo mgbobboymon, MmMAgmog go-
Boxgbymdg ndoMmmgdmeo: 1. mMa3g sbobozb 3nM3gMYy3s30-
mdnb bLogodegbymm Mahyomb, MMIgmbog . Hodndg nbm-
©30L ,30M39M0 M139™Mg00L* EMaLLLBYMU; 2. MMN39306
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obamgoedmes Jomgdn mababBsymab Modgb hygdn dnENLb;
3. oggbodyMmo mgbobBoymalb dobgoznm, Jomgdob bHygdn
Bobzmnb 30Bobo nym ,bymyygms yzoznmab” dgdbo; bmemm g.
Hodndob dobgznm, - ,633980L yzo30amob” 3m3be; 4. MmM-
3mME 3. Hodndob agbab, sbY3g 0x3bsdYMn E®abbBsyNL
9fmm-gho domoos® ggdgbnb 6sMAmMaaqbb modom hygdn
(3oma3hnmbmob — dgodn) 303900L BngM ,bodnbab” dgdby;
5. oMmoomny, @®absbboymab @omab bLEYbs oxzbodYM
MoBhyombs @ 3. Hodndab ;ggbdn gh-bs3mgdo® dobbbzoz-
909, 303Msd MM035L 39MmMNobydL bogMamyma 3bmazgmab -
nM3nb dmHngzn, MmMIgmoE MMN39390 BgE0MmM sMbydoL, DgMo-
gombogyMm LyOLEHOENSL dobobobngmgob.

00M0go®, g. MHodndob mgqdbdn ,30M39M Md39mMgoL”
3b3090000 d3gmn oxbodyMmn dabhgMmaoob Mg3MadabHoinabl,
Mm3gmboig 3mghds gommgbom domomo dbodzmymn mb)o-
Hmonm 39960MAY6s @MgLLLBsYMAL gobbymods, mMIs nEYDs-
900 s bugMamyMmn Esh30MN3o.

Four-stanza poem “The First Stables” of Galaktion Tabidze
stands out for its wealth of folk-symbols, which once again con-
firms the connection of the poet’s work with the folk tradition.
The poem is full of taeps containing mythological symbolism:
“the first feast of the stables”, decorating the balconies with flo-
wers, searching for a flower of consolation in the forest at night,
searching for treasure in the mountains, chasing deer on horse-
back in the morning, etc.

The first stanza is a kind of expository part of the poem, in
which the alternation of the words “we celebrating” and “they
who celebrating” fills the reader with the expectation of a mi-
racle and an elevated mood. It is clear that the poem depicts a

sacred time with mythologems, some forgotten holiday and sec-
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ret ritual. The team element characteristic of the holiday creates
an important effect in the poetic work, because women and men
take part in it team by team. Just as it characterizes a secret re-
ligious ritual, the role of women and men is differentiated in the
poem: on the night before the holiday, the young women go to
the forest in search of a flower of consolation, while a team of
guys goes to the mountains to find the “Khazina”, the same trea-
sure: the flower of consolation and the treasure are both artis-
tic-mythological symbols. In them, an invisible and unknown
secret is understood by people. The motif of the search for the
treasure is imbued with a special sacralism in the poem “The
First Stables”, because the treasure represents the highest pu-
rity in mythology.

The final stanza of Galaktion’s poem describes the process
of chasing deer. Chasing a deer is a common story in the folklo-
re of peoples around the world, as is finding treasure on a deer
trail. Since the deer symbolizes supernatural beings in the myth,
I think that the moaning of the wounded baby roe deer, which,
according to the poem, makes the participants of the celebrati-
on cry, should be considered a part of the secret ritual.

As the research showed, G. Tabidze’s poem is based on the
old Abkhazian folk holiday of the revival of the forces of nature
and Easter, which was held in the spring: 1. both reflect the
spring ritual of the first flowering, which G. Tabidze calls “The
First Stables” holiday; 2. young women from both go to the fo-
rest on the night of the holiday; 3. according to the Abkhazian
holiday, the purpose of women going to the forest was to search
for the “five-eared flower”, while according to G. Tabidze, - fin-
ding the “flower of consolation”; 4. one of the main elements of
both G. Tabidze's poem and the Abkhazian holiday is the search
for “treasure” by the guys in the forest at night (near Galaktion -
in the mountains); 5. it is true that the scene of the morning of
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the holiday in the Abkhazian ritual and Tabidze's poem is more
or less different, but both are united by the motif of the sacred
animal - the deer, which in both of them embodies a heavenly
being, a suprarational substance.

Thus, in the poem “The First Stables” of Galaktion Tabidze
we find a representation of the ancient Abkhazian mystery,
which the poet preserved with extremely high artistic skill, the
mood of the holiday, deep mystery and sacred charge.

68



o060 dgemogdndzomao, bomno BYH3oMody

Damana Melikishvili, Natia Putkaradze

03069 3930060330000 Lobgemdb Md0QbNL Lobygedfnam 3b6n3ghboBgB0
Ivane Javakhishvili Tbilisi State University

3900608ohy0 809(3609hg0000 B03908980
Faculty of Humanities

#9306 ,,c000L3MMOL” EOBYLEHIdIOLOMZOL
For the Clarification of
the Term “Diaspora”

bo3306dm bnBY3900: 8ghdnbn, cnob3mhy, M3b60098050709
Keywords: Term, Diaspora, Compatriot, Expat

69
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ddmomagma 9394600sb yebmamdn bogbmazMadMOE® Foob-
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306m7gL30b, 3obd6930b 8603369Mmmdom sMmab godmynbgoy-
oo, Mobog dmBAMOL dndaoab d3gman JoMmmymo moMmado-
6900.

0mbndbymon hgMmdnbo Mo3a30M39Ma© ndymgd0m go-
©33EINMIOYM™M 9mbngnm 53380006 ndoMmgdnm godmnyy-
690mEs, MYdEs ML 093Mo Foxammmgoymo AsbL dabo
0600369mmody, 39MdmE: mBognsmymn 0y bb3s Ho3nob Em-
39096M900nLb 96080 ©@NoL3MMOL BsMIMBSE)bMgde® Zobn-
boggb00b abhmMogmo bogommzgmmb 8330MOb0 — 3370800
0yMdgomab Lobgmdboxm LODM3MYddn IMIEIgMm JoMmym
hamobhmmMnadg dmbobmyg s3hmgombn Jommzgmgon, sbg39
Jommzga dy3sznmms (Mmdamgong XIX b-0b 70-0060 Bangdo-
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003-000L0b dngM 400 Banob Bob ndygdnm owsbsbmgdym
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H9M30b0b odYLAHYONLS o LEMMN 330MNRBNZ8300LIM-
30L0 bLognmme 80330Abns, 3oznm3zsmabBnbma bogoMmm3g-
omb gaMagmgob gomgo dgbmamgd mobsdgdsdymgms hn3g-
o0b  LodgEbogmm oahgmohyMmedn (HoMmogm @YH3sMady,
2016) sMLYOYMO IM3LOGNISENS:

(1) 93dmgombo JoMmmgzgmada - 39Mgoab, hom-3amsmygg-
00b, Madgmab d33000M0 JoMmzgmado;

(2) obhymMoyamo osb3mMms - bLY3n69900L B0b Lagsm-
0M390MMEsb 0Msbdn ndymgdnom goasbobmadya JoMmmgzgm-
0o dodmao3mgon;

(3)obhymMoyma BogMabdmgdn - 138-190 6. B0b mLAS-
mgmdn goobobmgdym JoMmmzgm dndoznmms dmodmass-
myon;

(4)obsano 80gMmabhgdn - dOmmm 30 BymoBo@dn bagsm-
0M390MmMEsb Babymo Jommzgmgdo.

In the period of modern globalization, due to the increased
number of people willing to leave their homeland and settle in a
foreign country, it becomes topical to separate the categories
and the types of migrants according to the aim, the period, and
other reasons for the resettlement.

The goal of the presented research is to qualify and clarify
the exact definition of one of the most popular terms - Diaspora
- related to the migration vocabulary. The qualification of the
mentioned term was the main reason for the workshop organi-
zed by the department for relations with the diaspora at the Mi-
nistry of foreign affairs of Georgia.

The term Diaspora (“6iaomopa”) is a word of Greek origin
and has the meaning of “sown” (< "to sow over, or to scatter"). In
Moses's Torah (Deuteronomy, 28, 25: £a0n €v laomopq év maoaig
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Taic BaoAeiaig TAG yig) the word diaspora is used with the mea-
ning of to sow over, to scatter and it is proved by the Georgian
translations of the Holly Bible too.

The mentioned term initially referred to a forced dislocated
ethnic group, but nowadays its meaning seems more widened;
particularly, in the language of the documents of official affairs or
other type sources the representatives of the diaspora are consi-
dered the group of autochthonous Georgians, born and settled in
historical Georgia - currently located in the Georgian territories in
the official boundary of the Republic of Turkey, as well as the
descendants of the Georgian muhajirs (resettled in central Turkey
in the period of Russo-Turkey war from the 70-ies of the 19'" c.)
and the Georgians, dislocated by force by Shah Abbas 400 years
ago in Iran.

In order to clarify the term and to discuss the appropriate
qualification the types of ex-pats living outside of Georgia, alre-
ady mentioned in the scholarly literature (Tariel Putkaradze,
2016, should be taken into consideration:

(1) Autochthonous Georgians - The indigenous Georgians
living in Hereti, Tao-Klarjeti and Lazeti;

(2) Historical Diaspora - the descendants of the Georgians
dislocated by force centuries ago from Georgia to Iran

(3) Historical migrants - the descendants of the Georgian
muhajirs dislocated by force 138-190 years ago in the Ottoman’s
empire

(4)New migrants - the Georgians resettled from Georgia in
the last 30 years.
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The report discusses various challenges of teaching history
in Georgia; it is substantiated that the development of students'
general human values and their competencies is possible during
school education, and history teaching plays a special role in
this. Therefore, this field of education should be a priority of the
state.

Since history ,play a vital role in the promotion of funda-
mental values, such as tolerance, mutual understanding, human
rights and democracy”, teaching democratic values in history
lessons is one of the best ways to achieve this goal.

The report is based on the basic documents of the Council
of Europe, as well as research on Georgian, European and Ame-
rican history textbooks, existing history curricula, and scientific
literature on the subject.

The results of the study showed that the lack of modern te-
aching skills at different levels, which is needed to ensure qua-
lity intercultural education, remains one of the main challenges
of the post-Soviet education system. The great efforts made wit-
hin the reform of the educational system in our countries are
not enough in this direction, because the development of histo-
rical education depends on the value system and the educatio-
nal environment. Therefore, it is necessary to implement funda-
mental changes, proper training of teachers, as well as a better
understanding of the Soviet past (in post-Soviet countries),
which will help us realize the goals of teaching history.

The report offers specific recommendations, namely, crea-
ting appropriate curricula and writing appropriate history tex-
tbooks based on them; Both the creation of a historical narrati-
ve necessary for the establishment of democratic values, as well
as the use of teaching methods to develop critical, independent
thinking.

76



This can be achieved through the close cooperation of aca-
demic historians and history teachers. It is the duty of academic
historians to create sufficient resources to explore issues that
are not properly explored in our history, such as the contributi-
on of ethnic, religious minorities, the role of women in history,
various types of relationships within the country, sensitive issu-
es, especially in modern life, etc.

Equally important is the purposeful training of history teac-
hers so that they can properly teach social and political prob-
lems in a multicultural society, including sensitive issues, and
raise tolerant generations.

Finally, it is necessary that "decision-makers implement
existing European and national recommendations, support in-
terdisciplinary approaches in education and modify the evalua-
tion of curricula in accordance with the necessary changes/re-
commendations".
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LadgMmMo 39380MNL AWML FgEIzo® MPLYMTS oZaM-
39 393mgbs 93Madnnb ggm3manndniym LozmEgdy, MmIgm-
boE 09-16 LOY3YB0EIL d3MBBHMMEMYdE.. 30330bN3dn MYLgm-
0o ©o3oMago 1860nd369mm3069Ln bHModHgaogn Mggnmbo —
0009M30330L0s, MMAgmoE mnmgdob mMsbo Banob dobdomdy
ndymxugdmes dobn ddsmmnzgmmodab J3qd. 060d369mm3bo
09930M©s MYLYMOL gozmgbs Go30 o 3ob3nabL dDM3900b MY-
30mbgddn. MYLoMTs Eo3oMgs 0603369mm3060 Bobdnm-
Byomdaadab MabyMmbaydn. obJ39 o3oMaYM ngbs 3MbHMM-
oo gomosmym bhMohaagngm 3mdynbozengddg — abmamo-
mdo y3gmodg dmzmyg bodMmobbdmmpm EMIRebdy g3Mm3s-
Do @S 9BsL AMMNDL. 8809M30330b00L bobonm MILbymL byano-
©ob godmgEoms sbm smdmbozmgmab 3MmEgLbaddy goz-
mgbob ghmgMmon boyMoabo.

ymzgmngg o006 8608369mm3bom 3d50LnLEHe MYLYONL
3o3m9bo AMommgmn  30330L0odn, MMAgmog ddnMmE
oMb oglde3dnmydymn 3909M3o330L00LbMb IgmByMyma o
nbhmmoymo 3o3dnMmgonm. obgzg AMoommamn 3o330b0od0
LMY dognom gadmngzg3gmo EodMY3nEIOMMOnby s MYLY-
00bgob godmymazab H9bgbEngdn. 83 dM3mybgdds mo30
nfhob3gb 3339 ,39MabHMM030L“ Bmgddo bmanm bLadgmms 3o3-
doMmab Eodmab 35993 MYLYMNL 89300396MMONELD gob-
3oL o B3I LobgmMBoyMydMoz JMMIYMYds® As-
dmysmndgdnb H9bwgbznab bobgy doomgb.

00M0go®, MyLgmob 3manohngnm gmodab 3o33zobnsdn
qbagnmmadmes bado doMomoEo s3MEsbnb googme:
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9960MAnbBgds

- 33m3memahn3nmn go3mgbob smagbo 0809M303300L00d0
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xMmmM3nmMmgos sbem sdmbozmgmdn
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0. 9emEnbob M93x0d0b sMedMMgbombomaddo o HMmdoe-

Mo 3MEOmIRE0S 3MJH03IWMI© odmMnEbo3me adamMsb-
LgoM0 s gMbozmymon 3mannn30b Eog93030Ld O dMbMY-
™3g00L. QogdhmdMnzo, dobn ddsMm3zgmmdab dmgmon 39Mo-
mEob gobdozmmodsdn, ganEnbob Mg370838s 396M Asdmaysmndy
3MB3IBHYIMIYMI® ZoodMgdgmn o Mmdn gobgMmoma Lo-
3oMmagm dmmahogznb omghmnbs, ML dgggool dnbo do-
mobb3930 ©oy3obom 0gbo 3o330L00dn dndEnbomy 3MmEI-
D900b NBa3yMa dognoom 893039000©7. 9mEnbab M9303L oM
dogmydos 83 dm3m9onb nbosMmbob goggds s doman db3mg-
omodab gogmbhmmmgods. dgbododabo, gmEnbalb doszmm-
000 snMmAns Yzgmodg doMBHn30 ©o 88037 @MML yzgmadg Bo-
Mydsahndgmn gds - bodbgoMmm domnb godmygbgds. sdab dg-
©9390 Mybgmab 3manndnznb 3M0daLAS JMmbnzgmo bobne-
o0 doom ©o gadmobzns LadbgMmm adnMmnb3nmgos Agh-
69m30. 9L 3MBbBMNIH0 FoandoM®s bMYMISLAHOdNSE m-
3oy mddn MmMIgmdsg Mybgma BhgMmodmMoyma odeob
39ML3g9ghn3nb 6nbsdg ovyqbo.
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LodbgMmm domnbbdgze. 3obLogdyxmMgdymon ygMmomgods 99-
39m@s o0 MyL3xdMn390dn 3900330 BFoM3gPmn M9anmby-
00b bLg30MOhnBAL. 030L F9EIEE®, IMNSD YoMadomadn, sxbo-
290bs o 3b0630em3Tn 3maahngdyMo adodmods J30YMI-
Lo Bo06303s ©o LMYMASLAHVONSON bLodbgMmm 3Mb-
amodhob bobg donmm, Moboig dm3y3s 360d369mm3060 dEo-
dn0byMmo dbbggMm3ma o HhgMmnhmMoymo EobogzeMmagon.

9gm30bob dmozmmonb bLogeMmgm 3mmndniadg 3603369-
™mm3060 3go3mgbs ngmbno Mmv300 MYLbgMdn dndnboMmyg GoEs
©@abhMYJdogmads 3MmEqbgods, MmMIgmag 1990-0060 Bgdob
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0gmMmg BobgzoMmBn goo3zns 39M30bgbhym o ymazmab-
0madE39m 3M0d0bAn. 08 IM3mgbg0ds Tgofmyngb MyLgmab Lo-
bgmadbogmygdMmomdob bogydzmgon. MmydEs, sbgm sMbhodo-
oy 30Mmodg0d0E 30, 9mEnbob Mg3030b bobho bogoMmgm 3m-
ooh0gds 30330000b Fndomo oM T9E3moms S YMongmmdon-
Lamgon 3MA3MmMAnboL Fobombyze® oMabsnmn Badagn ofM o-
o3TYmo.

00 3MmEgLyddn dmozoMma Mmaa dgobmMyms gmEnbob
MmgmmE Yobemabn goMgamE30b obg3g DMBse MYLymab
3manongnmn gomohob 896¢homndg@Hds, MmTgmog sdMmommo
300mM0oEboge 9909M30330b00L EIMY30EIOMMOOL 3Mb-
398303L s gobobomozo dob MMaMME EMMYONM ©IZoM-
39 Mybgomob MggnmbL.

00330Mo, Mybgomab LogoMgm 3mmadnzod 3o330Lnsdn
1990-006 6@mgddn EosEabHYMe 0d3gMnymn bLobgmadbogm
HMmooinnb 39M3069bMmo d369ds, MMIgmMnE E3WIW0
MmAg0s bmEnomymo ggmmM3sEnab, bobymdbogmgdmogn Bym-
00bs s abmMmoyxmn g3mgab 33mamgdab donbgoaze.

As a result of the collapse of the Soviet Union, Russia lost
its influence on the geopolitical space of Eurasia, which it had
controlled since the 16th century. In the Caucasus, Russia lost
the most important strategic region — Transcaucasia, which was
under its rule for almost two hundred years. Russia's influence
in the regions of the Black and Caspian Seas has significantly
decreased. Russia has lost significant hydrocarbon resources.
Control of global strategic communications - the world's shor-
test transport corridor between Europe and Asia — was also lost.
In the form of Transcaucasia, Russia has lost one of the pillars
of its influence on the processes of the Middle East.
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All this has significantly weakened Russia's influence in the
North Caucasus, which is closely connected with Transcaucasia
by cultural and historical ties. Also in the North Caucasus the
tendencies of independence and separation from Russia were
revealed with full force. These events manifested themselves al-
ready in the years of "perestroika", and after the collapse of the
Soviet Union, they took the form of a tendency to leave Russia
and form separate state entities.

Thus, the Russian political elite in the Caucasus needed to
solve three main tasks:

- Keeping the North Caucasus as part of Russia

- Restoration of geopolitical influence in Transcaucasia

- Formation of a geopolitical picture in the Middle East ba-
sed on the Caucasus

The unprofessionalism and total corruption of the Yeltsin
regime practically precluded balanced and reasonable policy
planning and execution. In fact, during the entire period of his
rule, Yeltsin's regime failed to formulate a conceptually under-
stood and time-bound foreign policy doctrine, as a result of
which his efforts were reduced to restraining the ongoing pro-
cesses in the Caucasus by physical force. Yeltsin's regime was
unable to understand the content of these events and control
their progress. Consequently, Yeltsin's government chose the
easiest and at the same time the most unsuccessful way - the
use of military force. As a result, the crisis of Russian politics
became chronic and led to a military conflict in Chechnya. This
conflict turned into a full-scale local war that put Russia on the
verge of territorial disintegration.

Yeltsin's regime acted similarly in Transcaucasia. Yeltsin's
government countered the clearly defined European orientation
of Georgia, Armenia and Azerbaijan with economic, political and
military efforts. Special attention was paid to the separatism of
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individual regions included in these republics. As a result, politi-
cal tensions in Nagorno-Karabakh, Abkhazia and Tskhinvali es-
calated to a full-scale military conflict, resulting in significant
human casualties and territorial losses.

The foreign policy of Yeltsin's government was significantly
influenced by the internal destructive processes taking place in
Russia itself, which in the second half of the 1990s turned into a
permanent and comprehensive crisis. These events shook the
foundations of Russian statehood. However, even in such un-
stable conditions, the rigid foreign policy of the Yeltsin regime
towards the Caucasus did not change, and no steps were taken
to reach a mutually acceptable compromise.

The main role in these processes was played by the menta-
lity of both Yeltsin's closest entourage and the Russian political
elite in general, which a priori excluded the concept of Transca-
ucasian independence and considered it as a temporarily lost
Russian region.

Thus, Russia's foreign policy in the Caucasus in the 1990s
confirmed the permanent nature of the imperial state tradition,
which remains unchanged despite changes in social formation,
state structure, and historical era.
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Leonid Aronzon, as noted by literary critics, was a unique
phenomenon in the Russian literature of the 60s and 70s. He con-
sciously kept his distance from any literary associations or gro-
ups. In the 80s, and later in the post-Soviet era, his poems and
several noteworthy critics of his work were published. Yet, not
much is known about Leonid Aronzon's life and poetic legacy.

Biographical dates are rarely reflected in Leonid Aronzon's
poems. However, a large place is occupied by landscapes that
change according to the time of day, month and year. The poet
presents the familiar landscapes as “being somewhere else”, loo-
king for a new world with hope and creating “exact diaries of his
soul”. Newly discovered worlds come to life and resonate in Aron-
zon's thoughts and poems.

It can be said that the works of Leonid Aronzon were, in fact,
unknown to Georgian readers. Translations of his poetry and pro-
se were published a few years ago. Tengiz (Aleko) Kvatchadze
translated Aronzon's stories, while Rusudan Chanturishvili and
Lulu Dadiani translated some poems. Translations by Rusudan
Chanturishvili were published in the journals “Pirveli Skhivi”,
“Tsiskari~ and Lulu Dadiani’s translations were published in the
journal "Afra".

Our report analyzes three poems by Leonid Aronzon («O,
KaK OCEHHAI OCeHb».., «ECTb CBETMbIN MONAEHb W pa3gofibe
nbaa...», «3epkana») translated from Russian by Chanturishvili.
Based on the analysis of the selected poems before translating,
as well as the comparison of the originals and translations, it is
shown how the translator was able to express Leonid Aronzon's
poetic world in the Georgian language.
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The Russian war against Ukraine unified almost the full po-
litical spectrum of the United States. Nearly unanimous decisi-
ons of the U.S. Congress which made it possible to provide the
both military and non-military support to Ukraine clearly con-
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firm this. Only a handful of politicians expressed their scepti-
cism regarding the support towards Ukraine. Mostly, those were
the Republicans supporting Donald Trump, but sometimes the
so-called “Progressives” among Democrats also joined them (al-
beit because of completely different reasons).

Despite this, the prolongation of war may increase the
number of Americans who will support the reducing or even
stopping the aid to Ukraine. This is significant because of the
U.S. Presidential Election, which will take place next year. As we
already see, such viewpoints are quite pronounced in the pro--
Republican media. In this case, we have to single out Tucker
Carlson from Fox News, whose weeknight Tucker Carlson Tonight
is the most popular political show in the United States. Tucker
Carlson regularly expresses his doubts regarding the Ukrainian
achievements in the war and frequently spreads disinformation
and the Russian propaganda about the hostilities. This is espe-
cially true regarding the leak of papers from the Pentagon.

The significance of Tucker Carlson’s factor is increased by
his open support to Donald Trump in the upcoming presidential
election. Trump is not hiding his negative attitude towards Ukra-
ine. Although, he does not (and will not) dare to express the
open support to Russia, but stopping or even reducing the aid to
Ukraine (which he evidently wishes) can be considered as choo-
sing the aggressor’s side. Moreover, the similar statement (“Whi-
le the U.S. has many vital national interests...becoming further
entangled in a territorial dispute between Ukraine and Russia is
not one of them”) was made by Ron DeSantis, Governor of Flori-
dan, who is considered as the main rival of Donald Trump in Re-
publican Primaries. Nevertheless, it should be mentioned that
he was speaking on Tucker Carlson Tonight and the most con-
servative electorate was the primary target of his address. Thus,
it seems this was a tactical step from DeSantis in the intra-party
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struggle, since he had never expressed pro-Russian sentiments
and called Vladimir Putin a “war criminal” on the next day.

At the same time, there is presidential candidate from the
Democratic Party, who shares the anti-Ukrainian views. Robert
Francis Kennedy Jr., who has officially announced his run for the
presidency, repeated the disinformation from Tucker Carlson.
He also made some other statements which showed his igno-
rance regarding the question. For example, Robert Kennedy Jr.
declared that he will withdraw the American “troopsp from Rus-
sia’s borders,” and this “would entice Russia to withdraw its tro-
ops from Ukraine.” Of course, this statement is so naive that it is
not possible to analyse it seriously. Nevertheless, since Presi-
dent Biden’s second term is not appealing to the part of the De-
mocratic electorate, Kennedy can enjoy some support (unless
other candidates appear) among the voters during the Democ-
ratic Primaries. (At this moment his popularity is at 14% among
the Democrats.)

In conclusion, we have to say that Donald Trump remains as
the most significant threat to the interests of Ukraine (and the
civilized world) and his possible choosing as the presidential
candidate from the Republican Party can be a result of the anti-
Ukrainian and pro-Russian sentiments among the ultra-conser-
vative voters. Nevertheless, there is a hope that Ukraine will eit-
her win the war or achieve the decisive victories prior to No-
vember of 2024 and the Ukrainian issue will have no impact on
the American voters.
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In 1614, the Italian Dominican missionary Paolo Maria Citta-
dini was ordained by Rome as the archbishop of the Armenian
Catholic Diocese of Naxiiewan. His primary task was to overco-
me the crisis among the Armenian Catholics at that time and
clarify the issue of the union of churches.

Paolo Maria resolved the issues positively in Naxiiewan,
and he followed the military campaign of Shah Abbas in Georgia
in 1616. In June-July of the same year, he was in the Kingdom of
Kakheti. Paolo Maria, elated with the meetings with the Secular
and Ecclesiastical persons, gave a high evaluation to Georgian
Christians, and he published the 4-page brochure - ,Sincera Re-
latione de'Regni della Georgia“- in Rome in 1621. In this brochu-
re the following information attracts our attention: Georgian pri-
ests told Paolo continually a prophecy spread as a verse in Ge-
orgia, that European Christians would definitely come to set
Constantinople free. Even a song was created on this poem,
which they sang several times.

Therefore, the author concludes: in all likelihood, the Cru-
sades and the Western anti-Ottoman coalitions with them left
the ideal in the Georgian historical memory that the Western
Christians would definitely come to liberate the Eastern Christi-
ans. In this case, the Georgian Orthodox Church turned out to be
the force that firmly maintained the liberation idea and turned
the expectation of extrication of the Christians of the East by
the West into a prophecy. And so the idea of liberation tied to
the Spiritual Leadership of Catholic Christianity.
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093609Mmm LogzmME9dn 3MbLYOMOL sBDMmM bb3zoobbzomds. dom
dmMab oMb bagnmbo, My MMENL o Lo dmobscms g3be-
oo dgbgogmo. mbdymgdedn AsbL, MMA 93bhosmn mMzgM
nbommygde: gMmnbgm b3sMbymdn, ghmbgm — dgbgmodn. bEmM-
M9 9L B0bssMIEYamMdY obs d5EbngMms gobbbzezgdymo
d9bgoymndgdab Byomm. 03069 $o30b0d30aMabY O dEMMNY
xmb 3oMmbogznb dgbgymgdanm, 93bdHocn Igbgmgmads gmab-
Hh0obmods doomm L3sMLyMAn, gobdozdn, bmemm ndab godm,
Mmd 93bhomn oMo L3sMbgMabL 93mgbonb d30MoE, 8M3)E
Jomonmob 93mgboob dzomo@ ymxyomaym smooMmgoymo,
H990dH0L 9L MgEagEns 390330 S AJToho JoMmmmdn Im-
Boozgmo. 3mMbaamon 3939mandob dgbgoymgdnm, mbdymade-
do 6obbgbgdn mMmggm IMbomzms oM osMob BnbosmdEyamo-
M0n30. 93bhomn dgbgmgma gogdMmabhnobws MBEAgbom, bmanm
03bgmadn gmMmiomyMmoail JMmaobhnobo gobmoe.

»930homn  dgbgomgmob doMmbznemosdn“ dmbdmdogn
3MmdBgmo@n gdnmab mmzgm Imbomzms 3608369mm30600
MmgmmEz 6o6sMIMydnb dgL6s3mMAL, nbg MbBYMydsda oMbY-
0o Mgmognymo 3mmgdngnb mzsmbodmabomog. Mmagmma
gbmdomays, Jomomym madgmohymedo 30M3gma 93v9390h0-
39600 LBo3mgdgdn BoamMAmEagbomans ,,93b@Ho0n dgbgmgmab
doMm®3n0emosdn“.

dmbbgbg00d0 30Lox0MYdM ygbmbo d3¢0MMabL ,93bHo00
0gbgomgmob dom@H30mMdadn” 03069 Fo30b0dz0mabs o
dMma @mb 30MbBo30Lb dgbgoymgdgddg 3Mmdgmoahn gdon-
M0b 6snMdnb s@anMmMeb olsezdnmgdno.
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There are a number of key issues in "Martyr of Eustathius of
Mtskheta" by an unknown author, about which there are diffe-
rences of opinion in the scientific space. Among them is the qu-
estion of when and where Eustathius of Mtskheta was baptized.
The text shows that Eustathius is being baptized twice: once in
Persia, once in Mtskheta. This contradiction became the source
of different views of scientists. According to Ivane Javakhishvili
and Adolf von Harnack, Eustathius of Mtskheta became a Chris-
tian in Gandzak, Persia, so that he would have been recognized
not as a child of the Persian Church, but of the Church of Kartli,
this edition of the text was changed and baptism in Kartli was
added. According to Korneli Kekelidze, the double baptism men-
tioned in the work is not contradictory. Eustathius of Mtskheta
converted to Christianity by faith, and formally became a Chris-
tian in Mtskheta.

The double baptism of the proselyte hero called to "Martyr
of Eustathius of Mtskheta" is important both from the point of
view of the study of the work and the religious polemics in the
work. As is known, the first exegetical teachings in Georgian lite-
rature are presented in "Martyr of Eustathius of Mtskheta".

In the report, we will talk about the views of foreign author
Ivane Javakhishvili and Adolf von Harnack regarding the place of
baptism of the proselyte hero in "Martyr of Eustathius of
Mtskheta".
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1918 Banob 15 oMb oMsMNMgogm Jommymon 1ybo-
39MboMgHoL 3Mmzgbmmans boddgmb mJdnb dnbyw3znm, gMm-
9Mm gobbobomazgm bogznmbo Bagnmbymon ngdbs 3. Bganngnd-
30mabs s 03. $030bndz0mab BGgMmomon, MMAmab s3dhmMg-
003 o0b0d653wHB906 3bmodoma Mybo bgemmzbgodnlb abhmmo-
3mboL, 603mEnd 3Mboszmazab bodgEbogmm Mmzs6mb bymma-
6900L obhmMaobs o 3MB3MIHMoE Jommyman bgmmzbg-
00b abmmonb JgbBogzmadn. BgMmamab s3hMMgdds Bnboo-
90000 903sMmgb 3MMmagbmmms bodgmbL, 6. 3MBEezM30
Jomogmon 36039Mbohghob bodsdhnm By3mom vgMmhAnom. bLod-
gmb 809M domgdymn 046s MobbIMOS O Foebyws ML d93-
60gMb d9dmndnbEg3sMo® domg3g gogde3bmes 88 goghnb
0360083690 n3mmadn.

00pbyma300 6. 3Mbozm3nb ©odbobymadabys JoMmmymo
39mhIMmob dgamgonlb 33ma30L begddgdn, YyMoMYOLL 0g-

3930 obmo@ ©1aMbLYOYMN Jomayamo 36039MLbodgHNL 30M-
39 bodsom 693Mo MYLo bygm3zbgdoMIEMEBAL vMAg3..

9L @agdmn LonbdgMmabmo oMy dbmmme Lojommzgommb ©7-
amzmathngmn Myb3ydmngnlb (1918-1921) 3mamotnldnm 3Imb-
Hh3dLbh3n, oMdg® n8o39 1918 Benab ©939009MA0n, 03. 3930~
bndznmab dngMm, 36039Mbohghdn sbomasdmes dg3609Mab,
3ommgn Anonbodznmab 80639300 d0dB0m ZoEgdgm Mgzm-
0960300L 3MbMHaJLHT0E, MMIgmInE bodasLbdymns nb Gog-
H0, Mmd Ayonbodznmds gobsmmgods 93Mm3sdn doomm o
39000000bVE, 3oM3® ML IMIBaYdM0 bgmm3zb900L nb-
dmmoob obmo ©osMmLYOYMN JomgoMmob 3MMRILMMOE
sboMmAg3s.

Mmagmmz 3bmonmons, Jomomgmo gmmzbyma nbnggmbo-
Habhob osmbgdab AMLOBVOEIdg 3MmMEgLban, 03. Fo30b0d-
3000 3obLogn0Mydym yyMoMgdob JdmodEs Eobozmam
93mMm3nb bb3oabbzs 36039MbodmgHgddn LoLBs3MgdMOE
Bobymn JoMmm3zgma sbomaadmEadnb dmMdnE3sb 88 3MmEgbL-
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do Aommzob 80B60m. LEMMYE 88 3MbhHgJLHTns LayyMomy-
oM, my Md gobodnMmos Mybo bgmmazbgdomdEMEbab JofM-
0ymo 36039Mbohghob 30M39m badsdhnm 693MoE oMmAg3e?
0mbbgb90080 gobbomymon 0gbgos ab T0D9BJO0 O Lo-
gmmnodmmobm 3mbHggbho, MmMIgmsE gobodnmmdgb Moy
3mano)n3nm 30mamgoodo y6n39Mmbohghob bLodgmb Togm o3

3o006Y39hnmadnb dnmydo.

According to the protocol of the Council of Professors of the
Georgian University in Tiflis (March 15, 1918) signed by P. Melikis-
hvili and Iv. Javakhishvili, the authors relaying on the scientific ac-
hievements of the famous Russian art historian Nikodim Konda-
kov in the study of art history and history of Georgian art in parti-
cular, proposed to elect Kondakov as an honorary member of the
Georgian University. N. Kondakov was elected unanimously and a
decision was made to send the diploma as soon as possible with
the indication of this fact to the Russian scholar.

However, despite N. Kondakov’'s noted merits regarding Ge-
orgian art deserves special attention his election as the first ho-
norary member of the newly founded Georgian University. It is
interesting not only in the political context of the first Democra-
tic Republic of Georgia (1918-1921), but also in the light of the
reference letter of Iv. Javakhishvili issued in support of an invi-
tation of a young Georgian scholar Giorgi Chubinashvili to the
position of professor of art history at the university. In his letter
(December. 1918) Javakhishvili especially emphasized Chubinas-
hvili's European education and therefore, his qualification for
study Georgian art.

It is well known that within the framework of the prepara-
tory process to the establishment of the first national university,
Iv. Javakhishvili paid special attention to attracting young Geor-
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gians who studied in different European universities to this pro-
cess. Due to this fact, it is of special interest to analyze what led
to the election of Russian scholar Kondakov to the first hono-
rary member of the university.

The paper will analyze the reasons and international con-
text that led the Council of Professors to such a decision.
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03069 %030b0d30mnb 339308 d3gmn JoMmymon d6gMm-
omonb dgamydab mbMmmonb, 3gMmdmo 63. gnmmgn dmsb3nb-
©gmnb 3ognmgMmogzngmo mbdymadab bhomab dgbobyd, Mm-
09mo@E 9oL BYb6EdgbhyMm BsdMMALY o dnbn goMOoE3dMY-
00b 89093 399MJ394y6907am dmbmamagznadns gadmmgadymo,
- 9L9gb0no ,,dzgma JoMmmymo banbHmMom 36gMaMos” o 60.
30mMmgn 30106006gmab ;mbdmgdab godmEgds o dnbmzab
oMo gadmz3zmase, — 3o0gbo 3603369mmos dgndaby
LodMgsME Jommygmo Labymogmm o bogmm mabhgMody-
Mnb, bonbdhmmam 36gMEMoNL, s0MbBAb JoMmmymo moggmo-
OIMIWM-Lo3M0LTIHY3IMM b3mmob 3MBEI3HYsMYMmo be-
300bg060b 3g5LobBs3MSE.

006 gfMm-gMmds 30M39m3s G0ogdE0o YgMomgds o As-
dmayomnos Mms30bn dgbgoymgdgdn 63. gomMan 30sbdnbog-
oob 30g0mamognymo mbdymgdob 3meozmaenmanym-hgd-
bhmamgogmo bagnmbgdab, BysMmgonbs o mbMmmdab LE)n-
mob dgbobgd, Momog 86gMomn-3ogomamaaznb dgmmomenm-
309/ 89bgnmgd90H93 govdobzoms yymomgods. 80 dbMng
03069 3030bnd30mads Mo30L0 V330M350900 BoMAsMamo ,60.
nM3369 o 9x3M3009 dMB3nbmMydab gbmzmgdab” HagdbdHdg
MmmgmmE boobhmmMmom mbdymgdsdy, dogMmod gb o330M3909-
00 gommmmanym-mohgMobhymomndzmobymdnmo mzsmos-
bgznmogss 3608369mmazebn. 393609Mab odMom, By3nMo
©o Bgmommodnmn Bysmmgon 3dmbs, MoboE MI39LOE JO0-
™M390L. M3b00gMmM3g 33t9g30LabL bb3s BYysMmMydmMeb osmbnd-
Bgamo LogNMbgonbL oedmbIgdaL Lodyomads g3093L, Mo
300093 9Mmbgm 6sMAMshgbLb 03069 Fo30bndznmab dg3609-
MY dSONOMN3bMOSL.

03069 3030bnd30mads o3 633MmMB90d0 godmayngbo LoLY-
mogmm s bonbhmmMam dBgMmmmdadn godmygbgoyama hgM-
00bmmmgany, 39Mdmo ,3bmmgos”, ,moMbo dmJomogmdas”,
»09M0mn dmbo3LBgdgmn“, ,bogMmdg Fodmoa“, ,393009M7-
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0oLy g9800Mngdabsoby IMb3zse”, ,,3hYyy39mn“ s bb3. go-
Bbobomo 63. gomMgn dmobdnbogmab 3ognmgMoxznymo
obmMmoab bHoob bogombo, Moy o3hMML FgddoMmndgdab-
090hy39m 36gMmmo@ BoMImohgbnbgdl. dmbbgbgdsdn Loyde-
Mno ymzga Bosdmgmom bLognmbmob ©oze3dnmgdom sMmbY-
0y 3obLb3ze390™M FMLLBMIdsM Fqbobgd nbHmMoym-gn-
mm@Manymo 33e93900b boynd3zgmdg 0165890MM37 ghe3-
9.

608MmAdn BomAmAgbagno 030695 so30bndznmab M306-
oo 63. gomMan dmabdnbgmab 3og0mamMoxznymn mbdymg-
00b ,,60. 0m3069 o gBM303g dMB3NbEMgdnb 3bmamgdab®
Byommgoab, hagdbhmemmanymo edydezgodal, mbMmmonb bo-
b, 93mgdomymo mnMmgdymadab gobbodmzmnb bogddgdo o
Lo73969900L LOsBMM3bM LozmEob 3MbHJLHTn Mebsdg-
Mm39 ognmanmgnym-modgmohymomndgmobgmdoman d9360-
96M9000b dnmby3900L Loyyd3zgmdy.

Ivane Javakhishvili's research on the narration of monu-
ments of ancient Georgian writing, namely About the style of St.
Giorgi Mtatsmindeli's hagiographic writings, which is expressed
in his fundamental work and the monograph published after his
death, they are "Old Georgian Historical Writing~ and The publi-
cation of St. Giorgi Mtatsmindeli's writings and the study attac-
hed to it, acquired great importance for the general study of Ge-
orgian religious and secular literature, historical writing, and the
conceptual issues of the Georgian Literary and Theological
School of Athos.

He was one of the first to pay attention and form his views
to St. About the codicological-textological issues, sources and
narrative style of Giorgi Mtatsmindeli's hagiographical works,

thereby drawing attention to the methodological views of the
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writer-hagiographer. In this regard, Ivane Javakhishvili directed
his observations to On the text of "The Life of St. John and St.
Ephvime Mtatsmindelis" as a historical work, but these observa-
tions are also important from a philological-literary point of vi-
ew. According to the scientist, he had oral and written sources,
which he himself indicates. In modern research, we have the op-
portunity to verify the mentioned issues with other sources,
which once again shows the scientific genius of Ilvane Javakhis-
hvili.

In these works, Ivane Javakhishvili used the terminology
used in theological and historical writings, namely "tskhoreva",
"dignified citizenship", "a letter to be remembered", "length of
time", "the coming of truth to science", "infallible" and others.
Discussed by The issue of St. Giorgi Mtatsmindeli's hagiographic
narrative style, which presents the author as a truthful writer.
The report talks about the different opinions on each raised is-
sue based on historical and philological studies at the modern
stage.

The work presents the merits of Ivane Javakhishvili St. Gior-
gi Mtatsmindeli's hagiographic works. In determining the sour-
ces, textological processing, narrative style, epochal value of the
lives of Saints John and Ephvime in the context of the thought
space of the Middle Ages, based on the achievements of modern
philological-literary science.

106



090 Jodyndodg
Tea Kamushadze

03969 593000330000 LobgemMdnb MdnENLNL bobgedfnm 36039hboBaBN
Ivane Javakhishvili Tbilisi State University

33006080hy0 09(3609hg00m0 RV3908980
Faculty of Humanities
bogohmzgomb bodmaoemgohng bogdgms nbbBNBIB0
Georgian Institute of Public Affairs

ox3boB9m0ob 9360mmo boghmm bogbmgmhgdgmo,
HGmgm®d3 bmoomydo bodmzo®mo mdogmobdo
Shared residences for internally displaced
persons from
Abkhazia as a social boundary in Tbilisi

bo3306dm bNBY3900: 0RbodYMNE6 0936000, bmEnsoyho
bodm3gohn
Keywords: Internal Displaced from Abkhazeti, Social Border

107



dmbLgbg0sd0 ©g360mms bogMmmm bagbmazmgdgmo gob-
bomymaoas, MmagmmE bmEosmymo 0sMngmo, LOdDM3sMO Eo-
60MAgE LODMBOMOSLMSB. Bngbgezs® ndnby, MMAI sx3bo-
99000b M30Esb 30 Bgmdg dghn 3o30ws, ©I3b0Mmms dnbom
70My639myma3nb bognmbo E®Ydg 0630390 ©asL. domn beo-
Bogmo 33moeg MAgos Logmom LogbmagMgdmgddn. Laddmoo
93mgadn dmgdadgmon bobhydmmagdn, ddmdmayma babagdob -
39M33000 3odmb3gymon HMo33900Lb LNAdMEMYdeE Asdmyos-
@00Eo. LadFMMO BYRY65OLMBE SLMENMgdyMn bngMEgg00,
LaLEHYIMMYOOL Lobom, 3MbHLsdFMMS 3gMnmedn, 3Mbymng-
H90LY s EH360My0aL MYTsL OY3e380ME..

00 Lo3nmMby0Bg ALEgMMONbsM30b LabHYIMM ,LojoMm3]g-
omb“ gobgnbomog, MmIgmoE gadomsdob yzgmadg 3Mgb-
H039m 703680 s dmbgMbgdya sanmasb 3gosmgmob. bob-
Hhydmm ,bogdoMmm3zgmMIn“ EMYdmg Fbm3zmMmMOL sx3bsdIMNEH
©9360m0 ImbabgmMdnb goM3zzggma baboan. ,LabhydMmLS,
000mnbgmyonbsm3nb o 360 AMbsbmgmobsdons 9M-
0330M0 L,gmahomymmonb bhohybog d096gMmgds. dab gano-
Homymmods Medwbndy Goghmmmn gobodnmmdgdL, gmma, ng
0mb390Mab goM3zgnman MabyMmbo s LabaEbmom B6Mg bgnm-
©90MEo. IgMMY, 3x3bsdNELb 93bnmms Bnbofmy 3bmzmg-
00LgymMO odmEENMygdy, MmMAgmoE oo nbhgmgdhgsmymo
0300MbOBMOLNMBE FoOMYMBO.

HM03979m0 godmENmgo900L gom3zsmnbbnbgodom, sx3be-
990000006 ©9360mMg00 dogdLodsmyMo gMnEYdNsb 3MgLob-
030 o (H9mM930B0sLbMSb 3MBMHIJOHL. 0bnbo yzgmoebonmo
30mmdgb domn LobHydmmado 3bmzMgds Mm3zsdnbo3gdn o
09L0dABY30 Bo3Mgdo aymb Jomogabomznb. ©mgabsm3znb
LaLEHYIMM LodoMmm3zgmb d96mosb dggmmab bhahnbn goohbo-
5. 096m0onboaadn 00dBL nbHgMabo aEns, dnbo dydamgm-
00L gom33mnbBnbydNm. ©Y360eMadnLb 08 9bMdNELL goy3ze-
6oL oMmogMmon IEEIMMOs PdgEI3ME  abMymes, dnbo
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»JM0MMYMMONL* godmE. 896mdob gmmdsmyMmn dxmMOYg-
™gdn 00gbodomyMo@ o306Mmydgb 0 dgbmamgd ©g3bon-
™90L, oM 8dg396 dom MgdmbBEHNL golzgmgdnb dgbodmgdmm-
00b. oo oM BobEIL LogebomadsEgom dnmgonb godmEzmabo
©s 07690Mn30 snMmab d9Yy3s60b YxMgdsE, nd 80dgdom, MMD
d96modsb dgaganab bhohybo goohbas. 8dab godm, docmn ymzgm-
@O0gMmos by YamMM gogbodmabo o oHobgmo byde.
0000 6aBagb 30LoE goM3399man dgdmbogomn @o bosmMbyom
30Mmos 3oyhbo bognMozgd 006580 doomab, MoEaab Lob-
Hndmmdo gbmzmMgos Lym y@Mm dznMo s dmybgmbgdgmon
bogdo.

LOLHYIMM bodoMM3gMMdY, MmgmME ©I3bnmms bogm-
0m bogbmgmMgdgmbdy, MMIgEboE Ma30b bmEnomyMmo, Y-
hyMymo o 93mbmadnggmo LodM3Madn goohbws 308LFYMd
ngd dgbmamgdms nb(HgM307970%g oyMbmMonm o bodmgswm-
90530 sMbgO M0 BaMIMPEb900m, LabHYIMMBY.

0mnobmosdn  LobBHYIMM  LodoMmmzgamb  ©y36nMms
LagMmmm bogbmaMgomab Fogemomdg gobznbomogz bmEnsy-
M0 LOBM3MgONL BMMINMYdob M330LYdYMYdgOL H360MdL-
dn dymagn ambabgmdnbam3nL, My HN3nb Mgommosb §abob
LaLHPYIMML dgdamMgmdy, Anbn nbhgMmngmn o dgbmonb bLho-

Habo.

The presentation views the shared residences of displaced
people as a social divide, a boundary with the rest of society.
Despite the fact that the Abkhazia war took place over 30 years
ago, the housing crisis for those who were displaced persists. So-
me of them continue to live in shared residences. The hotels ope-
rating in the Soviet era became symbols of the traumas caused
by the loss of native homes. In the post-Soviet period, the spaces
associated with the Soviet luxury, in the form of hotels, were con-
nected to the theme of conflicts and IDPs.
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To discuss these issues, | will consider the Hotel “Sakartve-
lo”, which is located in the most prestigious and convenient area
of the capital. A certain part of the population displaced from
Abkhazia still lives in the Hotel Sakartvelo. The Hotel “Sakartvelo”
enjoys a kind of “elite” status for the residents of Thilisi and the
displaced population. Its elitism is determined by several factors,
one of which is that getting here required certain resources and a
circle of acquaintances. Second, it is the previous life experience
of the displaced people from Abkhazia, which distinguishes them
from the intellectual point of view.

IDPs from Abkhazia attempt to avoid attracting attention and
avoid interaction with the media as much as they can in light of
their tragic experiences. They make every effort to keep their ho-
tel existence as discreet and unnoticeable to the city as possible.
The Hotel Sakartvelo's structure is now considered a historical
monument. The building has a lot of business interest. Numerous
attempts to remove the IDPs from this building ended in vain pre-
cisely because of its “elitism”. The formal owners of the building
oppress the IDPs living there as much as possible, not giving
them the opportunity to make repairs. They did not allow the rep-
lacement of sewage pipes and the introduction of natural gas,
due to the fact that the building has the status of a monument.
Because of this, their daily life is becoming more and more unbe-
arable. Some of those who have a certain income and livelihood
are moving to a rented apartment, because living in a hotel has
become more expensive and inconvenient. Based on interviews
with its tenants and societal attitudes towards IDPs, | will talk
about the Hotel “Sakartvelo” as a residence for them that has dis-
tinct social, cultural, and economic limitations.

On the example of the Hotel Sakartvelo as an IDP residency, |
will address the peculiarities of social boundaries for the displa-
ced population and what kind of reality the hotel's location and
status generate.
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»,00 9ML, MMIgmnE 0030L LadBgMEMdM 960b dgboxg-
M0bo oM goboznmoMgdl, sMmE Ggndmneb gmbgdMngn gob3n-
0oM900b ydsmmab boxrgbymb ToombombY, - gb godoho nd
gbMmo Jommzggamo 353609Mab 36monma BgMmooabos, Mm-
dgamog 1915 Bgmb godgm ,Lobogmbm gyMmEmob“ N305-80
300mJ39yb@s. BgMmamb, bomsygmam, ,,Jommyma mggbazmbab
d9bobg0%, 03069 3030b0d30mMaE 36gMOS bymb. 33HMM0 86-
Mom, mggbogmbo aym ab ogomgdgmo o 186nd369mm3ze-
B6gbo nofMmomon, MMIgmoz 96a0b ZodnMgdob dgnbymdms
bgab. 6gmamdn smbgmagas gggds, Mmdgmag bbgs bognmb-
700006 g HgM3nbmamanab gobobmgdobog gymob-
bdmodo. 00 BgMmomb o Imaznsbgonm Bogbo godmEqdym
3MmaMmodab gnmman yoddgan — Jommzgmms dmmab Bgmo--
3000b30b godezmzgmadgmn badmMagsmydab ndMmobogmon
Mo30350ma0Mg — 3oynbobygbgdns. yaddgagn y3nM3gmglb bogn-
Mmgoo® dnnAbg3e moMmgdbomn mgdbozmbgdolb 89gabob,
03069 #030b0d30mnb odMoo 30, 39M 0gd6gds aggbogmbo
bAmYMYMBomo, My M 300700390 Jomagmo bomgdbngmbm
0obomnb gogmEbmndedy. ,,mMmgmM godmmomgdbob mgd3gbon
mgdbogmbab d90wagbgma o8 Lohy3zgdL bapabaH, MMyHK-
TeT, Fanepea o dMogzom bLb3LL, Oy MMI d3zgm JoMmoym
0069Mmmonmgab gb (H9MmMdnbgdn dgbbBogzmomn oMy 9307
0000mb dgmbde3b? dgmg Mo 3603369mmbds 996900 ©0330M
dgmbdym HgmanbgdL?“ n3069 Fo930b0d30mMNb yod0930LOEIN
308903600 30bybo Lb3d M35MLYBMAOLYOMSL gMma@ Lonb-
H9Mabms 0domog, MmI HgMdnbmmmanymo 8x8omonb 3MN6-
303900L dgbobgd dobo M3omMbBMNLgONS AMEYAYMN. dJoR3
©o 30b bbgs 633MMAg0T0E3 goM339300 AobL 03069 yo30b0T-
30mab  ©odmg3nEyoymgos bgmmszbymo H9Mdnbgdolb don-
dofo.
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0ngbymozo@ od0by, 03069 Fo30bndznmn 00b6538MMA-
omOoEs 30M39mn (gd6033M0 hgMmdnbmaenmagoyma nggbozm-
6oL - bodhyzoMmab - 990396 x0Mb o goM3z3gxm MAg390-
Lo odmg3s dom. mggbogmbob Bobobogyzsmdadn nbobo
000mMMOsL 7bnob 03069 Fo30bndzamb: ,,dM30MaMOSE
3Mo3bo ymadgbn dommds godmyabomam 3Mma. 03569 Fo-
30b0d30mbL, MmAgmog ymagm A396L dndomm3zedy dgboxg-
M0b obdoMydob o 3obdoMmbgosh gzodmg3wa®. nd MM,
MmEs 603mmodggdalb 339300 dndomm oPbEMOgmMn o
dmazam dmzemasabyma 3Mmobhongs obAMESs goM3zggmn
Jommgzgma 993609Mab dbMo@sb, 03069 5030bnd3znman dom-
006 0106033MMIMMOEL, MPIEe 0bng gbowns, MMT ab sMmbY-
0nmo@ Lbzegzsmo @OgM3nbmmmanyMmn dndomdalb dmadbmyg
nym. 9oL, doMmmomny, 3MbLO® O sMdbEMML Zadmymg3zodb
B603maadgqdnbs o Gom Mmobodmodmgms dgbobgd bbzs 3Mon-
H03mboo 8LEse3Lo M3mMbdMObN, MMA 93MM3sLMBD bLY-
sbmmgdmo JoMmyma (Hgmadnbgdn oM godmeagds ob bogm-
0vdmmobm HgMmdnbn ygmm dobomgdns, 300M7 Jommyma,
003M30, DM3oo@, 960600M3©H3790M©s bgmzbyMmo d99-
0bomn HgM3nbgdab ©od330MadL, MoEageb @ngMmd.,
Mm3d sbom 36900m0 d5LodHy30bgdn Jommym BysMmgddan yb-
o dmdogdamaym. dob nbmmo yzgms bobab gnohgModymo-
©3b godmzMmadngn dobomnLESb LMYMPsLbM3sbn B 65BNL
899060 Jomayma hgMm3nbmndgdmgdgogdnbomznb.

A nation that does not develop its written language pro-
perly cannot reach the highest level of mental development" -
this quote is from the famous letter of the nine Georgian scien-
tists, which was published in 1915 in the "People's Newspaper~
N305. Ivane Javakhishvili also signed the letter with the title

"About the Georgian dictionary". According to the authors, the
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dictionary was the necessary and most important tool that wo-
uld contribute to the enrichment of the language. The letter
describes the plan, which, among other things, meant updating
the terminology. Giorgi Kazbegi — the chairman of the Society for
Spreading Literacy among Georgians — was upset by this letter
and the program later published as a book.

Kazbegi considered the creation of bilingual dictionaries to
be the first need, and according to Ivane Javakhishvili, the dicti-
onary cannot be perfect if we do not work on reviving the Geor-
gian dictionary material. "How will the compiler of your dictio-
nary translate these words 6apa6aH, UMmyHuTeT, Fanepes and
many others, if he has not studied these terms from ancient Ge-
orgian writing? " Does each one makes it up? Then what will be
the significance of such fabricated terms?" lvane Javakhishvili's
reply to Kazbegi is interesting, along with other points of view,
in that it contains his points of view about the principles of ter-
minological work. Here and in his other works, Ilvane Javakhis-
hvili's attitude towards artificial terms is clearly visible.

Nevertheless, lvane Javakhishvili cooperated with the com-
pilers of the first technical terminological dictionary - Sitkvari -
and gave them some advice. In the Introduction to the dictio-
nary, they thank Ivane Javakhishvili: "We consider it our duty to
thank Prof. Ivane Javakhishvili, who gave us appropriate help
and explanation for each of our appeals~. At the time, When the
Nikoladze group was excessively criticized by some Georgian
scientists, lvane Javakhishvili collaborated with them, although
it is also clear that he was essentially in favor of a different ter-
minological work. It is true that he never and nowhere expres-
sed a similar point of view about the Nikoladze and their associ-
ates, that Georgian terms are not suitable for bringing Europe
closer or that an international term is more acceptable than a

Georgian one, but, in general, he was against the establishment
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of artificially created terms, because he thought that correspon-
dents of a new concepts had to be found in Georgian sources.
He wanted to create a full-fledged ready-made base for Georgi-
an terminology work from materials collected from all kinds of
literature.
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BoMbymMob omdds o dgbbNgMadalb xmMInmgds 3600-
369mm3bo@os odm3ngdymon dmanahngdym 3mbaybdhymo-
99, 3mb3Mghymo MM ©s 303MJds Md30L dMmbmzbgol
7Y9690L BoMmbyab, Moasb 3bMdamans, MMA abHhmMos s6IYm
LOBdMBIEMxOMN30 Oy Lobygmdbogm dmmbmzbgdob mgandn-
00300L3M30L gMmO-gMm0 dvENMgog0 Boghmmns. 8608369-
om3sb00 0bog, MM ,,60Mbyob bbM3bs 063Yym nEybHMosL
306LdM3MO3L“. dgbbngMmgdab YmMMInMgds d0Dsb63ndoMmy-
oo 3MmEgbab 899ans. 39bbngMgdab 043L bmEnomyma 67-
6909, 030 3309030 S NDBsTN3YMNS o ndg3s nbhgMm-
3MgHomgdabs o MY3MgB9bMHonalb bodyomgoshb Iymbymy-
™o 0096¢0mo0b 30Dobdndommymo ggmmInMmgdab 3MmEgLbaon.
banb@HgMmgbmo MmamMm 0ygbgdb mgbobBoymb, MmgmMs
09bbngMmgoalb sEanmb o dgLodsdnbe® 0EgbhmMdab gMmm-
9fmm Byommb, bb3zo@abbge 3mmahngyMmo bobhgds bogommag-
omdo: 14 83Mamb, 9 93Momb o 26 donbD.

0603369mm306 Mahygomb BoMIMoa70L mababBagmo.
ngn LodommyMmn Jgbodmgdmmoss 0EgbHmoab dgbogdbg-
3@ o dgboboMAnbgdmo@. ©MaLLLBOYMAL ombnd3bab
©@MmL bgds Ladmgomgdab gdmzoyma ddo.

©@0gbabBsymMn MmgmmE mamoma bodb yb3edb 3993300-
MgmdsL, ob@HNIPMaMgdL osbom BoMIMEaqb90L, Zobbodm-
3Ma3L LOdMZoEMYdL Ladmadszmm ImJdgEgdL. bod msMam-
mob: 14 33Mngn, 9 s3Mneno o 26 danbn, s3e3dnMxdNy
bagomm3zgmmb bobgMdBbogmMmgoMmomds s NEIbHMd. dnybg-
©039® d3nby 14 v3Momn — EgES 960L E®g M sMab bobgm-
0603m @MgbaLBYMMs M3B3dN, o Laazms 9 s3Momab o
26 3o0bob Esb60B6YMYdsE. LonbHgMmgbms MMamM s MmN
d90bMmymy, sbMymgdb o6 39M TgobMmyms bLojoMmzgmmb
yobagbo nbhmMmonb 86033690MM3060s MoMmamydds 14 d3Mn-
0, 9 33Mamn s 26 3onbn. DMZaa® §Mm36mn EMqLLLBS-

117



J0 6oMImMe®agbb nbbhobhysnyMo E®abobBsgmab ofMmdg-
H03L, MmAmydnE 090350 oh3nMMYMas §oIMEN0m @O
LoBgNdM gobbymonm. EMgLbobBoymn BoMdmowggbb dgbbog-
M900b 08 LNAOMEYM ofMglb, MMIgmMoE go3mgbsb obEgblL
0©9bHMONL gMM3nMgosdg, obEgbLb gMmab/LodMasEMgdaL
3MbLbmmMNEoEnsL o 8603369MmM306 MMML Mo30dMAL Lo-
bgmdboxgmgomngzn sdMmM36900L Asdmyomndgdobs o gob3n-
0oMydsdn.

The perception of the past and the formation of memory
significantly depend on the political conjuncture, a specific time
and situation imposes its demands on the past, because it is
known that history is one of the necessary factors for the legiti-
mation of current public or state demands. It is also important
that "the memory of the past determines the present identity~.
Memory formation is the result of a deliberate process.

Memory has a social nature, it is changeable and dynamic
and provides a means of interpretation and representation in
the process of purposeful formation of cultural identity. It is in-
teresting how different political systems in Georgia use the holi-
day as a place of memory and therefore a source of identity:
April 14, April 9 and May 26.

The holiday is an important ritual. It is a symbolic opportu-
nity to create and maintain an identity. During the celebration of
the holiday, the emotional bond of the community takes place.

The holiday as a date emphasizes the heritage, stimulates
new ideas, and determines the future actions of the society.
Three dates: April 14, April 9 and May 26, are associated with Ge-
orgian statehood and identity. Nevertheless, April 14 — Mother
Language Day is not a state holiday, and the purpose of April 9
and May 26 is disputed. It is interesting how and what role the
important dates of the recent history of Georgia played, or fai-
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led to play: April 14, April 9 and May 26. In general, a national
holiday is an archetype of an institutional holiday, which is con-
stantly charged with emotion and a solemn mood. The holiday
is a symbolic area of memory that influences the formation of
identity, consolidates the nation/society and plays an important
role in the formation and development of state thinking.
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Mmammz 36mdomans, dndoMmm3s oM sMab o3e3d0Mgoy-
oo LobMHOJLYMoE BnbooEgOnL MMAgmNdg 693Mmyb, Myad-
39, 09690M0300, 0b gENL B0bsEOEYOL dg05a90MmMbLTN.

doMmhn30 o 99MBydymon 6060©oYdg00b3eb gobbbgs-
39000 bLonbHgMagbms ndoMm3zs Moym Bnbooydsdn. 3gMm-
dmg, banb@gMmgbms, Maymo B0bsogdab MMIgm dmbos-
39000 dgnb dndomm3s, MmAgmo dmboz3gmab 3985039069
Bobomo Pb6o Asnmzommb ngn. 3dab 3993 AbBYds obY-
00 3nmbzgdnz: 9050oMmmgds d0domm3zo domnsobo® Moy
6060@oadob oy dob8a Fg0o30m MMIgndg 3MbzMgbhym
3Ma3dmbgbh 60boo@gdaL?

00 33mbodMmabom dmbLybgdsdn gobbomymaoas dodoMm-
m30b 3993390 Mogmo ;msbbymdoma Boboomgosbn ©o
3o0m3mabnanns 398930 d98mb3zg3g00n:

9) 908sMmm3s 89nb Moy M3bBymonm B063a©y0OnL
3MA3mbgbhmogeb gMmo-gMmmdn ©o Y3gms ©oboMmAgbmob
093L 90MmMdMNgn FndoMmgdas-3ozdnma: ,eofybohen obos, 89
doom, 39bb mo3bo3 gogahmbooen, bodohgdno bmd oh Aod-
43900°.

o) Moymo 0sbBymdnmo Bnbssgdnb 3md3mbybhgoL
003m330b0 bbzoobbzs dndsMmm3znlb ymmA3gdn od3m, MmD-
mgo0E dbmeme 08 3om3gm 606o0ogdqdL 8ngdommgdn-
06, MMAm9ddn3 g3b3wadnsb: ,0dhnvoy, enem 39hbam, n3y-
8969, €90000fog!”

3) Moo 0sbBymonmn Bnbssgdnlb 3ma3mbgbhgodn
99L3Mgboyamn ¥Yb694Ennb godm dgodmgods IgmmEYdMEIL
9Mm0 s 03039 308sMm30L MMy, Jame3zmMgbo wmgqjbgoddon:
»Johm, dmnBo 0§0nb yzo3000, Johm, ammegoni d90madsysohg”.

©) y39ms H39MIMY3s60m 33gomnmNEsb 3Foan3g godm-
boymaznoe ab d90mb3zg3900, MMEaLsE dndoMmn3znb gmMIgd0
00b66ymodnma 60boagdnb gmmo 3md3mbgbhnb d9050396-
mmodadn 33b3ads o Lbzo 3MA3MB76MH-606000I070MS0
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oM 93m9bgb F0doMmmgds-30300MmL: ,d96 oh gon8gbm 3300,
dznem, bLobmyen eo L03093900 3Bob oh Eo30hga3L*

6o8Mmdn dgbMmymgogmos dmms Mybmezgmab bogom-
®m39mmb gmMmzbymon LodgEbngmm gmMboab FogMm o BNb6-
bgoyo 3Mmgdhob: ,,0bxmmasgogmn bHMYIOYMS s JoM-
m39myM 9boms 303mdogbyMmo dmEgmgon”, FR-21-352 qgofm-
3mgodo.

It is widely known that forms of address are not syntacti-
cally related to any member of the sentence, yet, they form part
of the sentence.

Unlike simple sentences or sentences with multiple parts,
special attention should be paid to the forms of address in a
compound sentence, in particular, we should analyze the follo-
wing: which part of the sentence does the form of address per-
tain to? Does the form of address pertain to the entire compo-
und sentence or to some of its concrete component clause?

In this regard, the paper analyzes compound sentences
containing forms of address. The following cases have been dis-
tinguished:

a) Address forms part of one of the clauses of the compo-
und sentence and it is semantically related to all the other clau-
ses: eoflybohen oboos, 89 Joom, 3960 0o3boE goaxhmbanoen,
bodohgdn bma oh Aody3zgdn dats’q’'nardi, Se Ralo, Sens tavsats
gauprtxildi, samareSi xom ar zahgevebi “Calm down, woman, ta-
ke care of yourself, you cannot follow him into his grave”.

b) Each component of a compound sentence has its own
form of address pertaining to the clause in which it is found:
ndhnoog, enem 39hbgm, 0g18369, egesdnfog! isriale, dido ver-
xvo, igugune, dedamits’av! “Rustle, great aspen, roar, mother
earth!”
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c) One and the same form of address can be repeated in va-
rious components of the compound sentence with the aim of
performing an expressive function. Such cases are chiefly found
in poetry: gohm, dmogo 980nb y393000, Johm, amm0eyd0E
dgdmdoyshy karo, moit’a at’'mis q'vavili, Raro, potlebits Semo-
magqrare “Wind, bring peach flowers, wind, throw leaves at me”.

d) Separate mention should be made of cases when forms
of address are found within one component of a compound sen-
tence and are not related to other components: 396 oh gon-
B9bm gy0n, 300m, bLubmyen o 83093900 3oL oh Po30h303L
Sen ar gait’exo guli, Svilo, santeli da sak’'meveli gzas ar dak’ar-
gavs “Don’t be disappointed, child, a candle and incense are ne-
ver burnt in vain”.

The paper has been implemented within the framework of a
project “Information Structure and the Hypotactic Patterns of
Kartvelian Languages”, FR-21-352, financed by Shota Rustaveli
National Science Foundation.
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608MMAdn ,,JoMmmymo 560bs o 36gMEMmMdNb abdHmMmonb
bo3nmMbydn“ (1956) 03569 Fo30b0NI30mMN g3363wNL LoMBAYOM
03330039000 d3.dsmm. Igbohyszg0s-hgmdnbgdab (,ambg00b
ogsmbo*, ,3mbgoab ygmbo«) sdmbszsmo Lam3mnbIgHhy39-
om bgdsbHzxMo ¥Y64EnMboMygdab Mamdady, 39Mdme:

08 MHoMInbgdnm Bodmaomgddms ,0©o00360bL bymogma
0mg050900b g3MnoE boagymabbdm m30bgxds“, Mabo d9339mMdn-
003 Logebo ongddgos oMy ,M3MNMS ©O YgMom*, M0
»,0bmmE gmbgdnm BoMIMgoL dnbogebn, agmbgdoman dg-
HhY39mg0s%, 39(hHYy39mgonb mMasbm 30 - EdL. 0ednsbob o0
Jbomeg dmgdngadsb gmbgdy ,BoMymoe© ©s Jbomozs*
30603900, s bohyzel 0oL ,,MoMagdsbgol, MoeEs nymb gm-
6gdome d0nbo“. 033ma3Mab ogdoom, mMmo3zg gb @HM3nbo
~JoMmymads 09M3nbgmds 369MaMOsd ©on3nbyos... A, ©o
nbobo ,Lobgmm3zsb LYWbob-bodsL ™Mo30L ggdbozmbdn oM
d99(hobno”.

3obbobomggm dgbohyzgos-HoManbmogeb ©M9dwmg oM
x36d30mbomygdob gmbadab yymMmo, do3Msd yd3zgmgbn x37y6-
Jgogmo LYdebhngs dg60MAYDBgOY og3b dgbohyzgos-(HgM-
d0bL gmbgoab mzomo, MMAgmoE sbg39 3M s0Lsbgods Lym-
bob-bodsb @9dbogmbdn; ™mydEs wgqdbngmamaoxznlb dngM
306080MbHgds LHMYIHIMYMme dbasazba dgbahysz9ds-thgmado-
6o ggmoab ygmo, Mm3gmog AsBgMmomos nm3s69 LadsbabdAb
,8000005 300mb 63890080 (VIII b.): ,ygMbo ggmabs ©s gmbg-
0oLy mg3960bab0*. sbY39 IME393M390s d3.dofmm. dgbodhysg-

do-(h9M3nbn gymab m3zomo - ,m3smbo ggmobsbo” (9939-
bomos Bndsmo 1, 17-18), bosE damo BoMAIMEads ,3mbg-
00b* bydobhngno.

3obbobomggma  dgbohyzgds-hoMdnbgoom 6dnws 69-
Momdo m33mbahnbmE gobnbadmzMgds gmbgdabIngMo o
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33maba3ngMa LobgMmagnob Fgddomoahn Jnbssmbo (3 FgBgms 3,
1-15; nby 6039b0 14, 7-8; Bomg 6, 21-22; 3o 24, 45; nmobg 1, 1;
Logdg 2, 1-1; 4, 32; 1 3MMbMYMMS dndsMm 14, 15 S bb3.), Mab
090935003 0406900 ,3Mmbg00L", ,39mab, ,0smob” s ,Y7-
Mob“ 3m33mbgbhms 9983390 d3zgmgsmmyman dgbohyzgds--
HhaMm3nbms 3Ma3aabIghyzgmo hHgMmonbmemmanymo dywo9.

monbogg  d3bohy3909-HoMdnbab  bobobIghyzgmgdom
BomamAByds m3zmozbombm gbmgmgdalb 6abab sMAg3560L
©0EIOIMN gmMmIYmnmgds, Lol gobdbodmamgmon xnb-
J30s 9609900 @IMmobAmyzemg gmbgdob -  Tobmob
mdMm00335660960mn ggmab 3gmomabdymxagmo mobsdm-
Boboagmodno.

In his work “The Issues of the Georgian Language and His-
tory of Writing” (1956), Iv. Javakhishvili represents the trustful
observation of the starting religious semantical functioning of
some Old Georgian word combinations such as - old Georg. go-
nebis tualni "eyes of the mind" and old Georg. gonebis qurni
“ears of the mind".

These terms were used to deliver a “significant feature of
the human spirit action” due to which an object is perceived not
“by means of eyes and ears”, but only by mind implying that
»only through the human mind can be the inner mental functio-
ning carried on“ and as for the organ of speech, in this case it
remains silent. Human mind is the organ which directs this invi-
sible action and as for the words they “transmit only what is in-
side the mind”. The scientist notes that both these terms ,were
forgotten by the Georgian writers through the followed times
and thus, the famous writer and scientist Sulknan-Saba Orbelia-
ni did not include them into his dictionary*.

Among the word-combinations (terms) under the discussi-
on, the old Georg. term gonebis quri “ear of the mind" is not
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functioning including nowadays though it preserved the its old
functional semantics; as for the old Georg. term gonebis tuali
"eye of the mind", it also is not reflected in Sulkhan-Saba dictio-
nary; though the old Georg. term gulis quri "ear of the heart",
which is structurally similar to the above mentioned terms, is
explained in the dictionary and it is met in the text of the Old
Georgian piece of literature named “Tortures of St. Habo” (VIII
century, the author is lovane Sabanisdze): "qurni gulisa da go-
nebisa tquenisani“ - "the ears of the your heart and mind". We
have also a word-combination term in Old Georgian - gulis tuali
"eye of the heart" - literraly tualni gulisani "the eyes are the
heart" (Ephessians 1, 17-18), where the term heart (Georg. guli)
preserves the semantics of the "mind".

All four terms (gonebis tuali, gonebis quri, gulis tuali and
gulis quri) convey the true meaning of the synergy of mind and
heart, which is clearly reflected in Scripture (e.g.: 3 Kings 3, 15,
Book of Joshua 14, 7-8; Matthew 6, 21-22; Luke 24, 45; John 1, 1;
Acts 2, 1-1; 4, 32; 1 Corinthians 14, 15 and others); resulted out of
this, we see the inclusive terminological nest of the terms ex-
pressed through the Old Georgian word-combinations contai-
ning such components as “mind”, “heart” “eye” and “ear”.

All four types of "phraseological" terms reflect the formula-
tion of Godly lifestyle Choice, in which the determining functi-
on is given to God-loving mind, along with a purified heart.
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306790m0gmns 03069 F030bnd30mab B3momn gdmgMo-
gogmo 6gMmommdnon dggmgonb dmdngdsdn, smbgMo-0b60-
0dLy s 393609MYm 9xsbydsedn. 36 abHMMoym BysMmm-
9099 ©oyMEbMON0 3sLLOYMS bagommzgmmadn dmbobggm-
o0b 3gMmomeymo (7 Bgmdo gmombgm) smbBgmab HMmowoEny-
omoy, d90b6s3ms Ambsbagmdob smbBgMmob IMb3MgbHm
0096900, smBgMmab 80bsbLYMO yBMYBbzgmymanb Bysmmygodn,
©o0L3OMS 3MBgMab 3MmagMmadnb sMLYOMOS O godmozmnby
dmbobangmoab sMobBmMma smmaibznb 9000b393080 ©8B6o-
0039000 bodommmgdmnzn bLobygmab 8080bagmn BmMIgd0;
09003000 M3g00b gozmgbs Myaambab Imbobmgmodab hgmo-
HmMogm dmdmomosdg ©o, dgbodednbo, ©gImagMoxznym
3mM9d009. 356 gomymxanmom 350x33bs 1926 Bmab dmbobggm-
00b gmbogyMmo 60dbnm smMogbznb 8080bgmn dgomom-
ommgns ©o 330A396s dnbo yomymxaomo d9093900. 39MIme,
3o3g 9mbnznMm 3B TbymMDBsbgdnl odmymaed, Mm-
09dnE 0mgdEgnmbo ny3696 Jommzgman 803000006900, oS-
00b0bgo dmbobegmdab gmbagngmn bHMmYIbHyM, s Jnbnsy-
Mo IMo30MxRgMmM3006 MygnmbgoL boxyydzgma dabEs gMmamab
0bMog oMabBmMn bLogebdobosmmgdmm dmmadngs goghomy-
00bom, dgmMgb dbMmng, 439y60L HgMopmMoymn domosbm-
003 @¥9MM3050.

Ivane Javakhishvili's contribution to the search for written
monuments on demography, their description, analysis and sci-
entific evaluation is immeasurable. Based on historical sources,
Ivane Javakhishvili substantiated the traditional character of the
periodical (once every 7 years) population census in Georgia,
studied the specific goals of the population census, the sources
of financial support for the census, substantiated the existence

of the census programme and found the norms of legal punis-
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hment for criminals in case of incorrect population census ap-
plicable then; assessed the impact of wars on the territorial mo-
vement of the population of the region and, accordingly, on the
demographic decline; He negatively evaluated the methodology
of 1926 population census based on ethnicity of that time and
showed us its negative results. In particular, the categorization
of Muslims into a separate ethnic group, which included Georgi-
an Muslims, distorted the ethnic structure of the population,
and gave ethnically diverse regions a reason to implement an
improper educational policy on the one hand, and to violate the
territorial integrity of the country, on the other hand.
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0gmmmangmn 3mamohnldnbagsbd gobdomoznbyxmgdgmb. doMm-
0oy, 00dsbHogMn ddsmmzgmmods Imbobmgmdnb o bBo-
Bognb d00Abg3©s ,dMbMBNBOH“ ©o ,,69LbHMMNSE” 3630 Y0d-
900, 35g3Mod ,LoMmogma mMomEmMJbymo® ob ,omImbog-
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Hhoymo 300MN390mmMOnLLEAN, s 3ME gMmnsbn MBAgH0LL300
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M03 3o9M000690903d0. 30Mndom, sMaxzgMas LOZgebgzgdME ob-
H000%sbhnyMmo o6 sbHoMmmadoyma 083000 9608369000, Mo
d9bodmmo 0Ma090nb LobomMagdmme dghy39mgdEgL, MYIZo
760 3nbndbmbL, MMAI LoMoymgbmazsb JMabdhnobmo sb¢h0-
00%0bh0gMa gobbymdo bobnmdmng n30300MEIdM®Y go3-
MEgm9om 9630mMgdMMdsLY o 00Bsbhngm ddsMM3gmmMo
Mmammz bogmm, abg bagzmgbom oMoy MebsdEgOMOMN3
360807 mD.

dgbodmms sMgyann bobnb boMogao d6gMmmada, MMA-
3003 yaMmo nmgdwbgb Maamognnb g6sd0 nbmodab 3939-
dmboyMm Mmmb, 0y3bgb obobo, 3063 FEOMMOES 09bLBS
oMb 13ymMmdgdn o godoMz390900 ©abaogmab 60bobL-
BoMdghy3gmgonb 60360bL dnbg3nm. nbnbo ByM©O696 v3m3o-
moggbym bHodn. 89330M0, Lo3doME 3JoMasE 3bmdnga
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M930030M39mo@ 8904365 bonMoyan 9609, bmem 890gma-
30 0000M30d6o 09MJbYM® o MamnbyMac.

M9060630 93ysmgos Hadbhnb godmbzmom3znm s6s3NdL
©o 30MoymOoL, MmMAI mbdymads dgngddbs boMmogm mmom-
omdbym goMgdmE3edn, d0DebHNOL o L3sMLYMNL LabsdM-
3Mm oMmgomdn, Jomod babxoMmab Tobmmdmo. MmamMs
AoblL, 9L aym 863039 Mgodzns dmemahnldym o bmEnsmym
30000M7500079 0dbsbo@ 03 sMmgondn.

bbgs bomogman 36gMmgda sLY39 v3m3amnxzboo bbboe-
696 oMadmo GOHMBMOIL JMabHNobgddY o BnbobboMm gob-
g3Ma(h©b9b, oy Mo 0gbgomes ym3zgmngg s80b 890930. 300-
M9 0bobo y3g9mobo 89006b3yOMEO0, MMB gogMmnabgdab
3ME3900, @ 3obLoggmMgdno mdhMmaobymmo ymzommode,
nym doMomon 309900 domn dmgm3zamgdnbs, Yyzgms s3¢m-
M0 oM oym abg m3HndabhyMmoo gobbymonmon dmbommebg-
oo d9093900boT0, MMamMMmE d3Mm3amoizbab s3hmMn BLY3-
©madgome9.

Many Syriac chroniclers considered the spread of Islam as a
punishment which befell their people because of their own sins.
Sometimes modern researchers put forward viewpoints for
which actually no confirming document is visible in Syriac chro-
nicles. Namely, allegedly, the Syriac-speaking Christians welco-
med the invasion of the Arabs and the Muslim conquerors as li-
berators from the despotic fiscal and theological policies of the
Byzantine rule. Although the Byzantine government considered
a large part of the population as “Monophysite” and “Nestorian”
heretics, in the texts of the “Syriac Orthodox” or “Church of the
East” origin a hostile attitude is not in fact observable either to-
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wards the Byzantine rule or towards the desire to strive to a
unified faith in all patriarchates and language communities. On
the contrary, nothing is specially anti-Byzantine or anti-Roman
in the rare notes, which may be indicating in favour of the Arabs,
but it should be noted that the anti-Byzantine mood of the Syri-
ac-speaking Christians must be partially related to the dissemi-
nated heresy and official crimes of Byzantine rulers, both secu-
lar and ecclesiastical.

It is possible that Syriac writers of the early times who took
heed of the hegemonic role of Islam in the language of religion
were those who tried to explain the Arab conquests and victori-
es according to the book of Daniel. They wrote in the apocal-
yptic style. Such, a quite well-known work is the Apocalypse of
Pseudo-Methodius, created initially in the Syriac language and
translated later into Greek and Latin.

On the basis of a detailed analysis of the text, Reinink assu-
mes that the work was created in the Syriac Orthodox environ-
ment, in the border area of Byzantium and Persia, near the town
of Sinjar. Apparently, this was a sharp reaction to the political
and social situation in that area at that period.

Other Syriac writers also explained the Arab domination
over the Christians by the Apocalypse and predicted what would
be the result of this. Until they all agreed that the sins of the
unity and especially the doctrinal unrighteousness were the ma-
in reason for their unrest, all authors were not as optimistic
about the expected results as the author of the Apocalypse Pse-
udo-Methodius.
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yzgms 93mgds, gobabodmzmgm dm3mgbgomeb gMmao,
3Mb3Mabham 1ngnMgdmsb sbmznMmgds. docn 860d369mm-

00 3obbLogymmgdom 0dMEYds FoMEodazom 39Mom@godon:
300M900b/36hngdnMmgonlb 0dogxn 3mbLShynhegds LEMIGN
3mmoho3ymo s bmEesmIM-33MmAbIMYM0  33eNmYo900Lb
30Mm090dn; nbnbo B99MJ0909096 dM3zmgboms gabznmamg-
00%9; 90 BNgYMyd0 019393006 LL3OLLL3Y $39330L dgbbngMmg-
00b LoyMmEgbgdoE, MMAMIdnE bob godsgmmnobgdgm, bob
30 3o0ymay 3nbg3nob sbMymygdgb. doommznb dnbadgdyman
06003690mmdg00L gosbomndgos gdnmabs o sb6hngdnMmab
©nbinmMbaLb Gomamyddn bodyomyosb ndmyzs, M3smMn dn3s-
©936mm 3mmggpogmo dgbbogMgdal Asdmysmndgdolb 3Mm-
390LL, MMAMOL gom3zomnbBnbgdab goMgdg 693M0 bb3s 3Mm-
39Lob LAYMYMBaMN oodMgos d9ydmgdgmns. EOIMYI0-
©30MMonbam3znb 0Mdmab 3gMomoob gdnMmms BngyMgdo-
©@ob oMAg3060 dg30hgMmgo 39Mod 3mbHO30dYg, MMIgMDs3
©0E0 3o3mgbs ngmbos Mmebodgmmzg gdomab ndozob Asdm-
yomndgdsdy, 1980-1990-0060 Bangdab 30500L o0ddodg ©o
003000 0300 Eon3o3s dMIY36m 3gMmaomenb Im3zmgbomo
M93M9B9b®MoEnadn. dnbo boxgmozn MobsdgMmmag JoMmomymo
3mmggbhogmo 0qgbhmonbsmznb ndbnd3zb6gmm3zabgb bLodoOM-
M 3@3amsb — 3ob630b@L 306mgmban — sboman 3mmgd-
Hhogmo dgbbngMmgdal AsdmMysmndgonb3gb gooadymn bo-
0030 0ym. 33m930L 30Dob0Y, 30bybo 3o339m 30mb3zgdL: 3m-
omgdhoym 9gbbngMgdedn sMbgoxmo MmMAgmo 3gmbyMymo
6003308900L godmygbgdam 3mbLBhynhegdmes 99Mad 3MLhs-
300, MmammE gdoMmab, ndogn? MmIgmo sb6hngdnMmgodalb 3n-
M0b3NM YomndgOMEs 0307 Mmgmm 9xdomdEs 80 3MmME9bL-
90 ©odobbm3zmMgdo-o306ygdnlb 9590600807 bodMmadn 9ayo-
M90s gmMInms o dnbossmbnm dMozomaygmmaabn boMmodn-
3900L 99b653™MOL 3MBBI6SB-06000D0bs o ALIYMbLAL 8bo-
m0dab 9500m©00b godmygbgdom, Mog LLdYomadsb g30d-
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™330, goz08bomadmm 9603369mmdg00, MMIgmmsl 0bwn-
3000900/333%900 36049096 bLmEnsmMyM MYsMMOLL. 9d3nMo-
30 dobogo gosdMgoymons 3mangghnymo dgbbogMmgdab og-
mmMoob dgomommmganym hsmAman.

Every epoch is associated with defining events as well as
concrete figures. Their significance particularly increases in the
period of transition: their images are constructed under conditi-
ons of rapid political and socio-cultural changes; they influence
ongoing processes; these figures form the foundation for the
memory of different groups and have unifying or dividing functi-
on. Applying the hero-antihero discourse for the analysis of the
meanings assigned to them enables us to observe the process
of formation of collective memory, which affects many other
processes of the period. Out of the key figures of the 1990s, | ha-
ve selected Merab Kostava who significantly influenced con-
struction of the image of the modern hero as well as the per-
ception and representation of events of the 1980s-1990s. His
grave in Mtatsminda Pantheon - the most important symbolic
area for the modern Georgian collective identity - was a step to-
wards the formation of a new collective memory. The study aims
to answer the following questions: How the image of Merab Kos-
tava as a hero was constructed on the basis of cultural patterns
preserved in the Georgian culture? Who were the antiheroes vis-
A-vis his image? How do the mechanisms of remembering and
forgetting work in this process? The research is based on the
study of diverse narratives and employs the methods of content
analysis and discourse analysis to explore the specific meanings
that individuals/groups attach to social reality. The empirical
material is comprehended within the framework of the theory of
collective memory.
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00 go39035d9 (1837-1907) 9Mm3b6ymn 3ngnMss bagom-
M39mmb  LOdMZOEMYdaL mnmgdob yzgms Bsbomobm3znb.
MmammE gomom bLodmagesMgomng ©mbady, obozg nbg-
omgghyomym 6Mgqgodn, 393ML LoxdMmMdgb Baob TngM M-
3909m0n 3903300Mgmdaob 8608369mmdeDg, ™mydEs, omos
go3ge30dnb bLaymzgmmom snaMmgos o 3Mab LadmagsEMyo-
Mm030 3MbLYBLYLOL Loxwydzgman. ¥3xxRg0L, MMIgJMMM30LOE3
nano boggmbm dmm3s690, bMYMNI® obbbiozgdnma by-
3900 993, bLodommzgmb bobymdbogmbm3zab nbgm 8603-
369mm306 Lognmbyddy, MmgmmgodnEss gMmab ddg690mmodab
xMmmM3g00, LodMZsEMYdNL gobznmaMmydnb dm@gmadn s do-
00Moymgdgdn, LogoMgm-3mmodnggmo 3Jgmbo ©o bb3o.
nmos  Jo3ge30daob x@ngyMe bdoMmo oMmob godmygbgdymo
9Mm3bymon  0@gbhmdab  gobLbze3g0ymon  NblyxmMLYdNL
dbom-obogdgmo — dmaabm3znb ngmas HMooEaym, 3mbbym-
309 RbLYYMMOgOL odmbohoszb, dmanbmzab bagemmag-
omb 93Mm3mo n@ybdmonb dmozeMmo bLoddmmms, dmMab-
m30b bLgggmomymn Jommzgman gmab ddgbgdgma, dBmgab-
®30b 30 doMmordsnEydmyma g3emgbonb dogm 306mbBadg-
0o 6306@o ngns doMmmoga.

dmbLgb900 30Bbo© 0LObOZL ngMNy Jogdogadab MmgmMa
9Mm3bma gdnmnb 99L6s3mMsL, MMIgmog, gMon dbmag, Lo-
Jommzgmb gdoMmms 30bmgmbab y3nMmdm magMmns baym-
39MMIME 3MN3MJOYMN IEIONmM0 nd0xnm, bmem, dgmg
dbMng, dnbo Lobgmo ghm-gMon yzgmodg dobodymnMmgds-
©00 bogdoMmmzgmmb abHMMNddn. ngns Jo3gezsdab, MmamMm3
300Mab ,3mmos”, dob 0©gg00b godgmdgmadme® 0v30b
BoMmAmAgbs, nmnob babgmoam boygdoma gobbszgmMmgdom 8n0d-
035m0y 3mmohnidgmo oy Lodmgomgdmngzn ImdMmomdy-
00bs o domn MaEyMydabmznb. gMbabHM molzmaoyb dogMm
390mmo300909mo HgMmdnbo MM godm3znygbmom, amas Jo3-
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dogzodab ®0gnms ,3oMogma smdbndzbgmoans®, Mmdgmadng
yzgmos dobmzob LsbyM3zgm ToboomLL ©IdL. bogzmgszn
3Mmdmads sgbhysmymng, Moageb nmns do3dozedob ®0ay-
M0b oMogMmMag30MmM3560 smdds o 3MbmogdhyMn obiym-
bgon 38608369MmM3bo obod3nMmogdL BnboomdwgamdMmng
3manoh03nm s LadMEsMygdMng 3MmMEgLgoL. dnybgoza®
0 0nobmob ©o3zo380Madnm sMLYOYmMN Tobomgdab oo M-
m9bmdNnbLy, d93Ma oM sMab bodMmadn, MmAgandoi bognmbo
abgo3bn 39ML3gdHn30bss BgbBs3mMnA.

Almost all parts of Georgian society view Ilia Chavchavadze
(1837-1907) as a national figure. There is a lot of discussion re-
garding his legacy in both intellectual and popular circles. The
groups, for whom Ilia is a cult figure, have completely different
views on such important issues for the state of Georgia like the
forms of nation building, models and directions of community
development, foreign policy and others. Chavchavadze's image
is frequently used to support different discourses on national
identity. For some, Ilia represents traditional, conservative valu-
es; for others, he is the primary representation of Georgia's Eu-
ropean identity. There are also those, for whom he is the archi-
tect of the Georgian nation's secularism, and those, for whom he
is Saint Ilia the Righteous, who has been canonized by the
Orthodox Church.

The paper intends to examine Ilia Chavchavadze as a natio-
nal hero, who is simultaneously the unquestionable leader of
the pantheon of Georgian heroes with a widely accepted positi-
ve image and one of the most malleable names in Georgian his-
tory. Political or public movements, and the leaders of those
movements, find "owning“ Ilia Chavchavadze as a hero, positio-
ning themselves as those who champion his ideas, and speaking

on behalf of Ilia to be particularly alluring. The figure of Ilia
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Chavchavadze is an "empty signifier," to use Ernesto Laclau's
term, into which everyone inserts his or her desired content. The
research topic is relevant because different perspectives and
conflicting discourses on Ilia Chavchavadze have a big impact
on contradictory political and social processes. Despite the
abundance of materials related to Ilia Chavchavadze already in
existence, hardly any works can be found in which the issue is
investigated from a similar perspective.
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00000060, 0969000, IbMmmOgma sMbgdss. MbMMdY, dM-
69Mobmob gMmmo, nbHoM3MyHoEnob gymmabbdmodb. godnd-
Bymo 0y goysdMmgdmo, 3608369mmds 9b0ggds LogbgdbL,
R9Hg0L s BamLbyMAdn dmdboom IMm3zmgbgobL. Mmodgmd 69-
n3s09M0b 0BM00), 33sb 839090L MmammE dmbMmdgmao, sbg-
39 9900hMmM0oE. 63dMmanb 30dsbny 3bsbmm, Mmamm oMb
30000m0Bgo MmN, goodMgdyma s nbhgMm3mgbhoMmadymn ©o-
0my30090mmonb 893amad dggdbnen 89070MPm anhgMo-
Hh3yModn 1989 o 1991 Benab 9 v3Mamn, MdneabNb M3n s Lo-
dmgomogdm odnmab3dnmgds. 90-n0b900b J993em BomLY-
mob gogmibmgds nbygde 99970M90dn. 08 M3ombodMabom
ombobndbozns mobs mmmmodgMmadab 89970M0 ,MoE dogmb-
0900 o Mmgmmz dogmbgds”, MmMAgmai badmemm babom
2019 69mb godmoge. badgEbngmm mohgMmobyMmadn o8 dndom-
0mgonb Fa6mML 3bmzMgdab mbmmosl (life writing) y6mwg-
096. 030 ymm gsmom (369089, 30Mg dbmame (s3¢HM)00-
mamMmogzna. 3bmzmgdob dmbMmmdga HagbdL o93b 3MgMHgbBny,
3000mbEgL oMo BbmemmE 836030, 0MITJ® govobsmadmMb nb
3MmmEgb(gd)n, MMAgmMAs3 gobodnmmods 30Mm3b700b nwYb-
Hmoab 3mbiMmammo gammdnm Asdmysmnogds. gb oMab 8bs-
m0dn oMo dbmame 0d0by, My Mmgmm, sMadgE ndobog, MY
Mmodmmad 990986s ab 30MoENgdo My 3Mahemmads, Lonsboy
Hodbdob  BgMmob @MML  o3dhmMmo  vngd300L  bLodYsMmmD.
,0oEMEbmg oM 3Mab b, MeE ngbmaMmy, sMdgE ab, Mo3 gob-
L9690y o MmammE gobbybmgds” LogymeMm 09370Mg0dn
3o0mmgddymo Mggobmm mobs cmemmogmdab gb bohyzgon,
306M0bL 9Mm330M gobLodM3zMgdamal dgndmgos godmoagh.

143



A human is a narrator by nature. Narration implies not only
description, but also interpretation. Deliberately or accidentally,
meanings are attached to things, facts, and events that took
place in the past. According to Robert Neimeyer, both narrators
and audiences do so. The objective of this Article is to clarify
how 9 April 1989 and 1991, the war and civil confrontation in Thi-
lisi, and a stressful series of sudden and intensive changes are
analyzed, conceptualized, and interpreted in the memoirs crea-
ted after Georgia became independent. The 1990s give an impe-
tus to the revival of the past also in texts on life. Lana Gogobe-
ridze's memoirs "What | remember and how | remember" are no-
teworthy in this regard. The final version of the book was publis-
hed in 2019. As regards the texts of memoirs, this genre is called
lifewriting in scientific literature and this notion is wider than
just an (auto) biography. A lifewriting text is supposed to not
only tell a story, but also analyze the process(es), which deter-
mined the concrete shape of the identity of a person. It analyzes
not only how the paradigm or platform, on which the author is
based on when writing a text, was created, but also why. "Life is
not what you have lived, but what you remember and how you
remember". These words by Lana Gogoberidze can be appropria-
te to be used as a definition of the genre.
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oo bHyMmyob 93Md69d500L MMABsbn ,mMdgdn AozaMmebo-
0 J30“ doMmangm Jomagb — 30MadL 9dma3bgds. Jomodn, Mm-
09moE 90mJ090900m Mo30LYBMYdSL J30380M©Yds, dJIEB-
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Lia Sturua's novel of perceptions "A stone dropped in milk"
is dedicated to the eternal city - Paris, a city known for its artis-
tic freedom. It is indispensable for artists and it is quite logical
that the theme of Paris, this special city, has been so relevant in
world literature for centuries.

The attitude of the author to the countries and cities always
"has a literary cover". French literature and art are so close to
Lia Sturua, that she never feels like a stranger in Paris. The city
with its majesty is beyond all styles and trends for her. She re-
fers to Parisian mornings as "a gift from God" and describes the
city's streets as "a road going to the stars”. For the poetess, this
city serves as a catharsis and a fleeting spring that could end at
any moment. Here, the recollections of home intensify the sense
of loss and tragedy. Paris is a true paradise for the poetess from
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Thilisi who left the civil conflicts, darkness and cold behind,
which is inspiring to write. The essay's author explores the his-
tory of the city and creates an interesting cross-cultural dialo-
gue while keeping in mind Paris' multicultural past and present.

In travel writing, there is a fairly stereotyped perception of
Paris. The existence of a stereotype is a fact that has characte-
ristic features unique only to it. In most cases, the stereotype is
unchanged; it can be reduced and evaluated. When it comes to
stereotypes, the evaluative moment is crucial since it usually
occurs against the background of the opposition "mine - the ot-
her". From a binary oppositional pair, either its first member
(“mine”) acts as an ideal, or, vice versa, the second member
(“the other”) serves as an ideal against the background of its
criticism. The novel of perceptions “A Stone Dropped in Milk" is
a captivating literary text, which stands out for its variety of ar-
tistic forms, literary allusions and metaphorical thinking. France,
Paris associated by the author of the essay with literature and
literary characters from her youth, is not completely alien to
her, even though this city will never become her native town. “A
Stone Dropped in Milk” does not specifically demonstrate the
concept “other”, which is in harmony with “own”. It's worth men-
tioning, that “other” is maximally reduced. The topic of alienati-
on is absolutely overcome in the narration.
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Within the framework of the project "Functioning of langua-
ges in the Abkhazian ASSR in the context of Soviet policy (the
30s of XX century)" (code -OTG-1-22-232) funded by the Shota
Rustaveli National Science Foundation in 2022, it is envisaged
the description and analysis of the language regulations of the
constitutions of the Transcaucasian Federation, Soviet Union,
Georgian SSR, Abkhazian ASSR.

The Constitution of the Transcaucasian Federal Republic
was adopted on December 13, 1922. It is known that the mentio-
ned political union operated until 1936, and accordingly, the co-
untries united in it were obliged to protect and fulfill various le-
gal requirements in the Constitution. An important place in the
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provisions of the key law is occupied by the separate articles
reflecting the use of languages, which describe in detail where
and how languages of the republic, state languages, languages
of national minorities, local/regional main languages, etc. sho-
uld be used.

The Constitution of the Transcaucasian Federation regula-
ted the following fields in terms of language use: 1. State institu-
tions; 2. Departments of railways and highways; 3. Railway and
highway lines; 4. Army divisions and institutions. In order to bet-
ter control the linguistic environment of each of them, relevant
decrees and regulations were created, in which separate issues
of language functioning were described in detail. These docu-
ments show that the Russian language was used in communica-
tion between the highest governing bodies, all the main docu-
ments were to be drawn up in this language only, and any eco-
nomic, technical and money-related information was to be writ-
ten in Russian only. To justify this fact, the legislators pointed
out that there was no suitable scientific-technical terminology
in the languages of the allied republics, so they had to use the
Russian language.

The languages of the Allied Republic (Georgian, Armenian
and Azerbaijani) and the languages of national minorities sho-
uld be used after Russian or together with Russian in communi-
cation with local organizations, and not in the union.

The language regulations reflected in the Constitution of
the Transcaucasian Federation are a kind of illustration of the
Soviet language policy, according to which the Russian language
should be the dominant and leading language in all spheres of
the various allied republics and especially in their strategic ob-
jects.
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